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Autoriy teisés ir prekiy zenklai

Autoriy teisés ir prekiy Zenklai

Autoriy teisés ir prekiy zenklai

Jokia $io leidinio dalis negali buti atkuriama, saugoma duomeny gavimo sistemoje arba perduodama bet kokiu
pavidalu ar bet kokiomis priemonémis (elektroninémis, mechaninémis, fotokopijavimo, jra§ymo ar kt.) be
igankstinio rasytinio ,,Seiko Epson Corporation® leidimo. Cia pateikta informacija skirta tik iam ,,Epson“
spausdintuvui. ,,Epson® neatsako uz jokj Sios informacijos taikymga kitiems spausdintuvams.

Nei ,,Seiko Epson Corporation®, nei jos filialai $io gaminio pirkéjui arba tre¢iosioms $alims neatlygins zalos, nuostoliy,
sanaudy arba islaidy, kurias pirkéjas arba tre¢iosios $alys patyré dél nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo
arba piktnaudziavimo $iuo gaminiu, dél neleistino $io gaminio modifikavimo, taisymo arba pakeitimy ar (i$skyrus

JAV) dél atsainaus ,,Seiko Epson Corporation® naudojimo ir priezitiros instrukcijy laikymosi.

»Seiko Epson Corporation® neprisiims atsakomybés uz jokius nuostolius arba problemas, kylan¢ias naudojant ne
originalius ,Epson“ gaminius arba ,,Seiko Epson Corporation® nepatvirtintus ,,Epson“ gaminius.

»Seiko Epson Corporation® neprisiims atsakomybés uz jokius nuostolius, patiriamus dél elektromagnetiniy trukdziy,
kurie galimi naudojant ,,Seiko Epson Corporation® nepatvirtintus ,,Epson® gaminius (sgsajos kabelius).

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION ir jylogotipai yra registruotieji prekiy Zenklai
arba ,,Seiko Epson Corporation® prekiy zenklai.

»Microsoft®“ ir ,Windows®* yra registruotieji ,,Microsoft Corporation® prekiy Zenklai.
»Apple®”, ,Macintosh®", ,Mac OS®“ ir ,,0S X®“ yra registruotieji ,,Apple Inc.” prekiy zenklai.
Bendra pastaba: kity gaminiy pavadinimai ¢ia naudojami tik identifikavimo tikslais, jie gali buti atitinkamy savininky

prekiy Zenklai. ,Epson® atsisako bet kokiy teisiy j tuos Zenklus.

© ,,Seiko Epson Corporation®, 2019 m. Visos teisés saugomos.

Simboliy reiksmé

n Svarbu: Sio simbolio turi biiti paisoma, kad gaminys nebiity sugadintas.

Pastaba: Pastabose yra svarbios informacijos apie $io gaminio veikimg.

Operacinés sistemos versijos

Siame dokumente naudojamos nurodytos santrumpos.



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas
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+~Windows” reiskia ,,Windows 10, ,Windows 8“ ir ,,Windows 7”.

d  ,,Windows 10“ reiskia ,,Windows 10 Pro“ ir ,,Windows 10 Pro x64.
[  ,Windows 8.1 rei$kia ,,Windows 8.1“ ir , Windows 8.1 Pro“.

1, Windows 8 reiskia ,,Windows 8 ir ,,Windows 8 Pro“.

d ,Windows 7 reiskia ,,Windows 7 Professional .

»Macintosh” reiskia ,Mac”.

A, Mac®reiskia ,macOS Mojave“/ ,macOS High Sierra®/,,macOS Sierra“/,,OS X El Capitan®/,,OS X Yosemite“/
»,OS X Mavericks“ / ,,0S X Mountain Lion®/ ,Mac OS X v10.7.x“ / ,Mac OS X v10.6.8“.
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Prieziuros jrankio naudojimas (,,Windows"“)

v e

Prieziuros jrankio suvestineé

Naudodami kompiuterj galite atlikti reguliavimo ir priezitiros veiksmus, pvz., patikrinti spausdintuvo biseng,
nustatyti parametrus, iSvalyti galvute ir kt.

Techninés priezitros jrankis turi naudotojo ir administratoriaus rezimg. Paleidimo metodas ir elementai, kuriuos
galima naudoti, skiriasi atsizvelgiant j jasy jsigyta modelj.

Norédami jjungti administratoriaus rezima, privalote turéti OS administratoriaus teises.

Paleidimas ir uzdarymas

Naudotojo rezimo paleidimas

Kompiuteryje spustelékite Start (Pradzia) - All Programs (Visos programos) - EPSON - EPSON SL-D800 Series -
Epson SL-D800 Series Maintenance Tool.

=y - Maintenance Tool EI@

2l Printer Name status a0

Printer maintenance Paper Settings

Diagnostic Cleaning Execute | Current media Set |
Forced Cleaning — | Paper Type Photo Paper<Glossy> - |

Paper Width 152 mm

@ Normal Bower

Paper Level 5 m
Meozzle Check Execute | P 15

9 Auto Nozzle Check

Print Check Pattern

Close |

Pastaba:
1 Taip pat galite paleisti spausdintuvo tvarkyklés lange spustelédami Start SL Printer Maintenance Tool (Paleisti SL
spausdintuvo techninés prieZiiiros jrankj).

A Operacinése sistemose ,, Windows 8“ir ,, Windows 8.1 ekrano virsuje desinéje arba apacioje desinéje spustelékite
»Search® (Ieskoti) pasirinke ,,Charms® (Pagrindiniai mygtukai), tada pasirinkite SL Printer Maintenance Tool is
sgraso ,App“ (Programos).
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows")

Administratoriaus rezimo paleidimas

Kompiuteryje spustelékite Start (Pradzia) - All Programs (Visos programos) - EPSON - EPSON SL-D800 Series -
Epson SL-D800 Series Maintenance Tool Admin. Atsizvelgiant j reikalaujamg jgaliojimo lygj, gali prireikti jvesti
slaptazodi.

s Maintenance Tool (E=1 Bom =)
&1 Printer Name Status O & 6 H & & & 8 LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type
o EPSONT 0 SmandingBy 15 o/ o o o o T ON Smin CS001A1 Photo Paper- |2

[ Register ] [ Cancel Registration ] [ Change Name ] Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history

Disgnostic Cleaning Current media Set Error | Service Call Error
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -

) ~ Contents Code Date

@ Mormal  © Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level 5 m

@ Auto Nozzle Check

Print Head Alignment Set
© Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings

Buszer st '

@ @] P; Feed Adjustment

ON OFF aper Feed Adjustmen ek Operation Histery Date

Sleep Mode Threshold Set Adjustment Pattern

Minutes Acfustment Number
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment

@oN O OFF Color Balance Set..
Quick Print Mode Set

OON @ OFF

Total Number of Copies o Copies

Pastaba:

Operacineése sistemose ,, Windows 8“ir , Windows 8.1 ekrano virsuje desinéje arba apacioje desinéje spustelékite Search
(Ieskoti) pasirinke Charms (Pagrindiniai mygtukai), tada pasirinkite Epson SL-D800 Series Maintenance Tool Admin i$
App list (Programéliy sgraso).

Uzdarymas

Ekrano desinéje spustelékite Close (Uzdaryti).
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Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

Pagrindinio ekrano apzvalga

Cia apzvelgsime pagrindinj ekrang naudodami ekrang, rodomg esant administratoriaus rezimui.

L . Maintenance Tool

[ — |1 =55

g‘i Printer Name Status

a o

Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type

O 6 6 & & &
o EPSONT 0 StandingBy 15 o/ o o o o o T ON 5min CSDD1AL Photo Paper- |2

( [ Register | [ Cancel Registration | [ Change Name |

)0

Firmware Update

Printer maintenance

Diagnastic Cleaning

Forced Cleaning
@ Normal J Power

Mozzle Check

@ Auto Nozzle Check

=) Print Check Pattern

Printer settings

Buzzer
@cN O OoFF
Sleep Mode Threshold 5
Minutes
Pericdic Nozzle Check 5

@CN O OFF
Quick Print Mode

©onN @ OFF

o

Systam Environment Settings ]

Paper Settings
Current media

Paper Type
Paper Width
Paper Level
Print Head Alignment
Adjustment Pattern

Adjustment Number

Paper Feed Adjustment

Adjustment Pattern

Gray Adjustment

Color Balance

Printer history

Error | Service Call Error

[Proto Paper<Glossy>  +]
152 |mm

15 m

Contents Code

Date

O

Operation History

Date

J

( Total Number of Copies

Cee | O

|

(5]

0, ©, 0-0 Icidzia perzitreéti arba nustatyti i§ spausdintuvy saraso pasirinkto spausdintuvo elementus.
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Zvaigzdute (*) pazyméti elementai rodomi tik esant administratoriaus rezimui.

Elementas Paaiskinimas

o

Spausdintuvy saraso
vieta

=

Galite atlikti spausdintuvy, pazymeéty -, , technine priezidra.

4Printer Name” (Spausdin-
tuvo pavadinimas)

Rodomas spausdintuvo pavadinimas.

LStatus” (Blsena)

Rodoma spausdintuvo blsena.

@

Rodoma, kiek liko popieriaus.

660606 66

Rodomas kiekvienos spalvos rasalo lygis.
: Neaptikta jokiy problemuy.
i, : Baigiasi rasalas. Paruoskite nauja rasalo kasete.

€3: Likusio rasalo lygis nesiekia minimalios vertés. Pakeiskite
rasalo kasete nauja. Arba jvyko klaida. Patikrinkite klaidy infor-
macijos laukelj ir pasalinkite klaida.

Rodoma, kiek laisvos vietos liko techninés priezitros kasetéje.
: Neaptikta jokiy problemuy.

1. : Liko mazai laisvos vietos. Paruoskite nauja techninés prie-
zidros kasete.

€3: Likusi laisva vieta nesiekia minimalios vertés. Pakeiskite
techninés priezidros kasete nauja. Arba jvyko klaida. Patikrin-
kite klaidy informacijos laukelj ir pasalinkite klaida.

,Last Maintenance” (Pasku-
tinj karta atlikta techniné
priezitra)

Rodoma data, kada buvo paskutinj karta atlikta techniné prie-
Zira naudojant techninés prieziaros jrankj.

LSerialnumber” (Serijos nu-
metris)

Rodomas spausdintuvo serijos numeris.

,Buzzer” (Garso signalas)”

Rodoma verté, nustatyta skirtuke Buzzer (Garso signalas),
esanciame Printer settings (Spausdintuvo nustatymuose).

,Sleep Mode Threshold”
(Miego rezimo pradzia)”

Rodoma verté, nustatyta skirtuke Sleep Mode Threshold
(Miego rezimo pradzia), esanc¢iame Printer settings (Spaus-
dintuvo nustatymuose).

JVersion” (Versija)*

Rodoma programinés jrangos versija.

+Paper Type” (Popieriaus ti-
pas)

Rodomas tuo metu nustatytas popieriaus tipas.

,Operation History” (Veiki-
mo retrospektyva)

Rodoma ankstesné naudojimo istorija.

Rodoma tik esant naudotojo rezimui.
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Elementas Paaiskinimas

»Diagnostic Cleaning”
(Diagnostinis valymas)

Aptinkami uzsikimse purkstukai ir automatiskai iSvalomi.

& ,,Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis valymas)” puslapy-
je13

,Forced Cleaning” (Privers-
tinis valymas)

Atliekamas rankinis valymas.

& ,,Forced Cleaning” (Priverstinis valymas)” puslapyje 14

.Nozzle Check” (Purkstuky
patikra)

Patikrinama, ar néra uzsikimsusiy purkstuky.

2 ,,Nozzle Check” (Purkstuky patikra)” puslapyje 15

+Printer settings”
(Spausdintuvo nustaty-
mai)”

,Buzzer” (Garso signalas)

Nustatykite, ar jspéjamasis garso signalas turi veikti, ar ne (ON
(ljungti) / OFF (ISjungti)). Spustelékite Set (Nustatyti), kad pa-
keitimai baty iSsaugoti.

,Sleep Mode Threshold”
(Miego rezimo pradzia)

Nustatykite laika, kuris turi praeiti pries jjungiant miego rezima.
Spustelékite Set (Nustatyti), kad pakeitimai baty issaugoti.
Jei spausdintuve néra klaidos ir per nustatyta laikotarpj ne-
gaunama spausdinimo uzduociy, spausdintuve automatiskai
jjungiamas miego rezimas.

kai baigiama spausdinti, praeina mazdaug penkios minutés,
kol pasiruosiama perjungti j miego rezima. Todél laikas, kuris
praeina prie$ perjungiantjmiego rezimg baigus spausdinti, yra
apie penkias minutes ilgesnis nei faktinis parametras.

,Periodic Nozzle Check”
(Reguliari purkstuky patik-
ra)

Pasirinkite, ar reikia automatiskai tikrinti purkstukus, ar ne (ON
(ljungti) / OFF (ISjungti)). Spustelékite Set (Nustatyti), kad pa-
keitimai baty iSsaugoti.

Paprastai turéty bati pasirenkama ON (Jjungti). Pasirinkite OFF
(ISjungti), tik jei tai nurodo techninés prieziros inZinierius. Jei-
gujii$jungta, batina patikrinti neautomatiskai, ar neuzsikimse.

Jvykus klaidai, galite atlikti Periodic Nozzle Check (Reguliaria
antgaliy patikra). Pa3alinkite klaida.

»Quick Start Mode” (Greito-
jo jjungimo rezimas)

Quick Print Mode (Greitojo jjungimo rezimas) — tai rezimas,
kuris pagreitina spausdinima, sutrumpindamas dziovinimo
laika, kai spausdinama po vieng lapa.

Rekomenduojame naudoti sig funkcija, kai spausdinate po
vieng lapa, pavyzdziui, renginiui.
Batinai atlikite toliau nurodytus veiksmus.

(1 Nedékiteisspausdinty lapy vieno antkito, nes dziovinimo
laikas yra trumpesnis.

[ Nereguliuokite popieriaus tiekimo, kai Quick Print Mode
(Greitojo jjungimo rezimas) yra ON (Jjungtas).

1 Atsizvelgiant j popieriaus tipa, spalva gali bati netolygi
arba gali bati rasalo démiy. Jei taip atsitikty, nustatykite
Quick Print Mode (Greitojo jjungimo rezima) j padétj OFF
(ISjungti).

System Environment Settings (Sistemos aplinkos nus-

tatymai)”

Galite pakeisti aplanka, kuriame laikinai saugomi sukaupti
spausdinimo duomenys, atnaujinti popieriaus informacija ir
iSsaugoti zurnalo failus.

5 ,Sistemos aplinkos nustatymai” puslapyje 47
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Elementas Paaiskinimas

»Current media” (Dabarti-
né laikmena)

Nustatomos parametry Paper Type (Popieriaus tipas) ir Pa-
per Level (Popieriaus lygis) reikSmés.

& ,,Current media” (Dabartiné laikmena)” puslapyje 19

Print Head Alignment
(Spausdinimo galvuciy is-
lygiavimas)”

IStaisomas netinkamas spausdinimo isdéstymas.

5 ,,Print Head Alignment” (Spausdinimo galvutés islygiavi-
mas)” puslapyje 19

,Paper Feed Adjustment”
(Popieriaus tiekimo regu-
liavimas)”

Pakoreguojamas tiekiamo popieriaus kiekis.

5 ,,Paper Feed Adjustment” (Popieriaus tiekimo reguliavi-
mas)” puslapyje 22

,Gray Adjustment” (Pilku-
mo reguliavimas)”

Spusteléje Set... (Nustatyti...), galite nustatyti ,Gray Adjust-
ment” (Pilkos spalvos reguliavimo), ,Density” (SaGdrumo) ir
~Gradation” (Gradacijos) ,Color Balance” (Spalvos balansa).

2 ,,Gray Adjustment” (Pilkumo reguliavimas)” puslapy-
je 25

©

,Total Number of Copies

"

(Bendras kopijy skai¢ius)”

Rodomas bendra kopijy skaicius.

,Printer history” (Spaus-
dinimo istorija)”

4Error/Service Call Error”
(Klaida / techninés prieziua-
ros poreikio klaida)

(Klaidy informacijos lauke-
lis)

Rodoma informacija apie jvykusia klaida. Galite naudoti skir-
tukus, kad perziarétuméte jprastas ir techninés priezitios po-
reikio klaidas.

Spustelékite Update (Atnaujinti), kad atnaujintuméte klaidy
informacijos laukelj ir perziGrétuméte naujausia informacija.
Spustelékite Save (Jrasyti), kad klaidos informacijos baty jra-
Syta tekstiniame faile. Pirmoji techninés priezitros poreikio
klaidy tekstinio failo eiluté yra ,FATAL ERROR", o jprasty klaidy
- ,NORMAL ERROR".

,Operation History” (Veiki-
mo retrospektyva)

Rodoma techninés priezidros ir nustatymy istorija, taip pat
paleidimo metu jvykusiy klaidy informacija. Si naudojimo is-
torija iSsaugoma tik iki kito paleidimo.

4Printer management
area” (Spausdintuvy sa-
raso vieta)"

+Register” (Registruoti)

UZregistruojami spausdintuvai.

£ ,Spausdintuvy registravimas” puslapyje 41

»Cancel Registration” (At-
Saukti registracija)

AtSaukiama spausdintuvo registracija.

£ ,Spausdintuvy registracijos atSsaukimas” puslapyje 41

»,Change Name” (Keisti pa-
vadinima)

Rodomas spausdintuvo pavadinimas.

£ ,Spausdintuvo pavadinimo keitimas” puslapyje 42

,Replace Printer” (Spaus-
dintuvo pakeitimas)

Pakeiciamas spausdintuvas su tuo paciu pavadinimu.

2 ,,Replace Printer” (Spausdintuvo keitimas)” puslapy-
jed4s

4Firmware Update” (Pro-
graminés aparatinés jran-
gos haujinimas)

Atnaujinama spausdintuvo programiné aparatiné jranga.

2 ,,Firmware Update” (Programinés aparatinés jrangos nau-
jinimas)” puslapyje 45

10
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Printer maintenance (Spausdintuvo techniné prieziura)

Pasirinke Printer Maintenance (Spausdintuvo prieziiira), galite atlikti spausdintuvo spausdinimo galvutés
prieziaros veiksmus, pvz., Diagnostic Cleaning (Diagnostinis valyma), Forced Cleaning (Priverstinis valymg) ir
Nozzle Check (Purkstuky patikra).

Prie$ naudodami Printer Maintenance (Spausdintuvo prieziira) jsitikinkite, kad $viecia spausdintuvo LI) lemputé.

Funkcijos Printer Maintenance (Spausdintuvo prieziura) naudojimas

Si funkcija patikrina, ar neuzsikim3usi spausdinimo galvuté ir i§valo aptiktg uzsikimsimg. Jei purkstukai uzsikimse,
spaudiniuose gali atsirasti juosty, o spalvos gali skirtis nuo standartiniy tikétiny spalvy. Jei taip nutinka, naudokite
funkcija Printer Maintenance (Spausdintuvo prieZiiira) norédami i$spresti problema laikydamiesi tolesniame
puslapyje pateiktos darbo eigos.

Parinktyje Printer Maintenance (Spausdintuvo prieZiiira) yra nurodytos trys funkcijos.

Diagnostic Cleaning (Diagnostinis valymas): Aptinkami uzsikimse purkstukai ir automatigkai i$valoma galvuteé.

Forced Cleaning (Priverstinis valymas): Atliekamas neautomatinis galvutés valymas.

Nozzle Check (Purkstuky patikra): Patikrinama, ar néra uzsikimsusiy purkstuky.

=5 - Meaintenance Tool == | ==
Sl Printer Name Status @ 6 O & 6 & & & LlastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type
/ EPSONT 0 Standing By 15 |/ o/ o o o W ON Smin CSO01AL Photo Paper- [§
| Register | [ Cancel Registration | [ Change Name | Firmware Update |
Brinter maintenance Paper Settings Brinter history
Diagnostic Cleaning [ Execute | Current media (5=t Error | Service Call Error
Forced Cleaning Execute | Paper Type Photo Paper<Glossy> -
Contents Code Date
@ Normal Power Paper Width 152 |mm
Nozzle Check Execute | Paper Leve 15 -
® Auto Nozzle Check
Print Head Alignment Set |
Print Check Pattern
Adjustment Pattern | Print |
Brinter settings
Adjustment N -
Buzzer Set | Justment Bumber 10 | Update | Save |
@ 0 0 Paper Feed Adjust: it
N FF aperre JusEmen [gl Operation History Date
Sleep Mode Threshold Set | Adjustment Pattern [ print |
5 v|  Minutes Adjustment Number  [g -
Periodic Nozzle Check Set | Gray Adjustment
S ON O OFF Color Balance (et
Quick Print Mode Set |
ON @ OFF
Total Number of Copies o Copies
System Environment Settings Close

11




SL-D800 Series

Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

Yra spaudiniy problemy, pvz., juosteliy arba kinta spalvos.

<I$spausdinti pavyzdj>

Atlikite ,Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis valymas).

Kai Operation History (Naudojimo istorijos) laukelyje ro-
doma ,(printer name) Diagnostic Cleaning is complete.”
(,(spausdintuvo pavadinimas) diagnostinis valymas baig-
tas.”)

-> Valymas yra baigtas.

Kai rodoma ,Clogged nozzles detected. Perform [Forced
Cleaning].” (Aptikta uzsikimsusiy purkstuky. Atlikite [Pri-
verstinis valymas].), atlikite ,Operation History” (Veikimo
retrospektyva).

-> Darkarta atlikite ,,Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis
valymas).

Jei purkstukai lieka uzsikims3e pakartojus Sig procedra tris
kartus, pereikite prie tolesnio veiksmo.

— =

Pasirinkite ,Power” (Galia) i$ ,Forced Cleaning” (Priverstinis valymas), tada pazymékite ,Print Check Pattern”

(Spausdinti tikrinimo sablong).

Kai nelieka tikrinimo $ablono spausdinimo rezultaty prob-
lemy,

-> Valymas yra baigtas.

Kai yra tikrinimo Sablono spausdinimo rezultaty prob-
lemy,

-> Kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

12




SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Priezidros jrankio naudojimas (,Windows*)

»Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis valymas)

Pasirinkite spausdintuva, tada pagrindiniame ekrane pasirinkite Printer maintenance (Spausdintuvo
techniné prieziiaira) - Diagnostic Cleaning (Diagnostinis valymas) ir paspauskite Execute (Vykdyti).

Galite pasirinkti kelis spausdintuvus.

Jei rodoma klaida, prie$ vykdydami valyma pasalinkite ja.

&y Maintenance Tool E=5)F=R =55
rinter Name tatus &, Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type
> N s DO 6 6 6 & & b LestMai Serial number B Sleep Mode Threshold Vs Paper T
 EPSONI 0 StandingBy 15 o/ o o o o o o T ON 5min CS001A1 Photo Paper- |
[ Register | [ Cancel Registration | | Change Name | Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning | Execute Current media Set Errar | Service Call Error
e E) Paper Type Photo Paper<Glossy> -
) ) Contents Code Date
® Normal ) Power Paper Width 152 | mm
Nozzle Check B 2aper Level 5 Im
® Auto Nozzle Check
Print Head Alignment Set
7 Print Check Pattern
Adjustment Pattern Print
Printer settings » -
1 it -
buzzer o ustment Nomber o] (pe) (5m)
@on ©oF Paper Feed Adjustment Set peration History oo
Sleep Mede Threshold Set Adjustment Pattem [ Print
5  v| Minutes Adjustment Number  [g =
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment
@ON O OFF Color Balance Set..
Quick Print Mode Set
ON @ OFF
Total Number of Copies 0 Copies
System Enviranment Settings Close

Pradedama tikrinti purkstukus. Jei reikia, i$valykite.

Kiek truks valymas, priklauso nuo purkstuky basenos.

Patikrinkite Operation History (Naudojimo istorijos) laukelyje rodomo pranesimo Diagnostic Cleaning
(Diagnostinis valymas) rezultatus.

Kai rodoma ,,Clogged nozzles detected. Perform [Forced Cleaning].“ (Aptikta uzsikim$usiy purkstuky.
Atlikite [Priverstinis valymas].), dar kartg atlikite Diagnostic Cleaning (Diagnostinis valyma).

Jei rodoma ,,Auto nozzle check failed* (Nepavyko automatiskai patikrinti purkstuky), kreipkités j techninés

pagalbos tarnyba.

Jei uzsikimse purkstukai neisvalomi ,,Diagnostic Cleaning® (Diagnostinis valymas) atlikus tris kartus, atlikite
»Forced Cleaning® (Priverstinis valymas) nustate i ,,Power* (Galia). Jei purkstukai vis dar uzsikimse net atlikus
valymg ,,Power® (Galia), kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

5, Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas)” puslapyje 14
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SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

~Forced Cleaning” (Priverstinis valymas)

Pasirinkite spausdintuva, tada pagrindiniame ekrane pasirinkite Printer maintenance (Spausdintuvo
techniné prieziara) - Forced Cleaning (Priverstinis valymas) ir paspauskite Normal (Iprastas) arba Power

(Nuodugnus).

Galite pasirinkti kelis spausdintuvus.

=i © Maintenance Tool [E=H EeN =

Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type

T ON Smin CSO01AL Photo Paper- [

&l Printer Name Status Do 6 b 6 & &8
/ EPSON T StandingBy 15 | | S

Firmware Update |

[ Register ‘ [ Cancel Registration ‘ [ Change Name |

Printer maintenance

Diagnostic Cleaning [ Execute |

Printer history

Error | Service Call Error

Paper Settings

Current media

&=

Forced Cleaning [(Execfle] Paper Type Photo Paper=<Glossy> '|
Contents Code Date
@ Normal Power Paper Width 152 |mm
B
TR Execute | Paper Level T m

@ Auto Nozzle Check
Print Head Alignment Set |

Print Check Pattern
Adjustment Pattern

Print |
Adjustment Number (g v|

Printer settings

Buzzer set | Update | [ Save |

@ oN ) OFF Paper Feed Adjustment Set | Operation History Date
Sleep Mode Threshaold set | Adjustment Pattern Print |

5 v|  Minutes Adjustment Number (g -
Pericdic Mozzle Check Set | Gray Adjustment

@ ON ) OFF Color Balance Set.. |
Quick Print Made Set |

ON @ OFF
Total Mumber of Copies 0 Copies

System Environment Settings ‘ Close |

Elementas Paaiskinimas

»,Normal” (Normalus)

Galvutés pavirsius ir uzsikimse purkstukai isvalyti.

~Power” (Galia) Atliekamas stipresnis valymas nei ,Normal” (Normalus). Naudokite §j parametra,
jei purkstukai vis dar uzsikimse net keleta karty pakartojus valyma ,,Normal”
(Normalus). ,Power” (Galia) sunaudoja daugiau rasalo nei,,Normal” (Normalus)
valymas. Jei rodomas pranesimas, kuriuo prane$ama, kad néra like pakankamai

rasalo, prie$ tesdami pakeiskite rasalo kasete.

Spustelékite ,,Execute® (Vykdyti).

—— =

Maintenance Tool

@T Printer Name Status Q| é Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type

O & 6 4 & &
o/ EPSON| 0 Standing By 15 | /| o/ | |+ o | e ON smn CS001AL Phota Paper- [

Firmware Update |

[ Register | [ Cancel Registration | [ Change Name |

Printer maintenance

@ Auto Nozzle Check

) Print Check Pattern

Printer settings

Buzzer

&

Valymas baigtas.

Paper Settings

Printer history

Print Head Alignment

Set |
Adjustment Pattern

Print ‘
Adjustment Number g -‘

14

Diagnostic Cleaning [ Current media Set | Error T
Forced Cleaning Execute | Paper Type Photo Paper<Clossy> M
Contents Code Date
@ Normal power Paper Width 152 |mm
Nozzle Check Execute | Paper Level 15 m

Update | | Save |



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Atsizvelgiant j ,,Cleaning Level“ (Valymo lygis), reikalingas laikas gali skirtis.

Patikrinkite ,,Head Cleaning® (Galvutés valymas) rezultatus.

Patikrinkite purkstuky bukle pasirinke ,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra).

5 ,,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra)” puslapyje 15

Jei purkstukai uzsikimse, atlikite Normal (Jprastg) valyma. Jei purkstukai vis dar uzsikimse net pakartojus
»Normal“ (Normalus) keleta karty, atlikite valymg ,, Power® (Galia).

Jei purkstukai vis dar uzsikimse net atlikus valymg ,, Power® (Galia), kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

»Nozzle Check” (Purkstuky patikra)

Funkcija ,,Nozzle Check“ (Purkstuky patikra) patikrina, ar spausdinimo galvutés purkstukai neuzsikimse.
Spausdintuvas naudoja funkcijg ,,Auto Nozzle Check (Automatiné purkstuky patikra), kad automatiskai
patikrinty, ar néra uzsikimsusiy purkstuky, tada ,,Print Check Pattern® (Spausdinti tikrinimo $ablona) i$spausdina
tikrinimo $ablong, kad bty galima perziaréjus patvirtinti.

Kai patikrinami purkstukai, jei reikia, atlikite ,,Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas).

»Auto Nozzle Check” (Automatiné purkstuky patikra)

1 Pagrindiniame ekrane pasirinkite Printer maintenance (Spausdintuvo techniné prieziiira) —- Nozzle Check
(Purkstuky patikra) ir paspauskite Auto Nozzle Check (Automatiné purkstuky patikra).

Galite pasirinkti kelis spausdintuvus.

=2 " Maintenance Tool

 EPSON| " Standing By 15

&l Printer Name Status Q| é

Diagnostic Cleaning @
Forced Cleaning [(Execute ]

@ Normal Power

Nrzole Chack Co
—

( @ Auto Nozzle Check )
-

—
I Tk G 1]

Printer settings

Buzzer Set
@ON O OFF

Sleep Mode Threshold Set
E] Minutes

Periodic Nozzle Check (et |
@ ON OFF

Quick Print Mode [5=t]
DON @ OFF

System Environment Settings |

Printer maintenance Paper Settings

[E=5 Ho
O & 6 & & & LlastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshald Version Paper Type
| v e B v el W ON 5min CSO01A1 Photo Paper- &
[ Register | [ Cancel Registration | [ Change Name | Firmware Update |
Printer history

C it medi
urrEnt media ek Error | Service Call Error

Paper Type Photo Paper<Glossy> -

Cantents Cade Date

Paper Width 152 mm

Paper Level 15 m
Print Head Alignment Set

Adjustment Pattern Print

Adjustment Number -

. . Update | [Save

P Feed Adjust t
aper reed Adjustmen ek Operation History Date

Adjustment Pattern [ Print

Adjustment Mumber  |g -
Gray Adjustment

Color Balance Set.. |

Total Number of Copies o Copies
Clase ‘

15



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Spustelékite ,,Execute® (Vykdyti).

% MaintenanceTool =N R
Sl Printer Name Status @ b6 6 6 & & & b LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type
 EPSONT T SandingBy 15 o o o o o o T ON Smin CS001A1 Photo Paper- |8

[ Reglster] [ Cancel Registration ] [ Change Name ] Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning Current media Set P
Forcad Cleaning Paper Type Photo Paper<Glassy> =
N . Contents Cade Date
@ Normal Paper Wicth 152 |mm
Nozzle Check Paper Level s m
® Auto Nozzle Cheek
Print Head Alignment Set
7 Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings N N
Buzzer et !

Atliekama ,,Auto Nozzle Check® (Automatiné purkstuky patikra).

Reikalingas laikas gali skirtis, atsizvelgiant j purkstuky bukle.

Patikrinkite Operation History (Naudojimo istorijos) laukelyje rodomo pranesimo apie purkstuky patikra
rezultatus.

Kai rodoma ,,Auto nozzle check for (printer name) is complete. (Automatiné (spausdintuvo pavadinimas)
purkstuky patikra baigta.), patikra yra baigta.

Kai rodoma ,,Clogged nozzles detected. Perform [Forced Cleaning].“ (Aptikta uzsikimsusiy purkstuky.
Atlikite [Priverstinis valymas].), atlikite ,,Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas).

5 ,,,Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas)” puslapyje 14
Norédami patikrinti purkstuky bukle atlikite ,,Print Check Pattern® (Spausdinti patikros $ablona).
5 ,,,Print Check Pattern® (Spausdinti patikros $ablong)” puslapyje 17

16



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

»Print Check Pattern” (Spausdinti patikros Sablong)

1 Pagrindiniame ekrane pasirinkite Printer maintenance (Spausdintuvo techniné prieziiira) - Nozzle Check
(Purkstuky patikra) ir paspauskite Print Check Pattern (Spausdinti tikrinimo $ablong).

Galite pasirinkti kelis spausdintuvus.

&g W Maintenance Tool =8 (ESE 5

&1 Printer Name Status q Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshald Version  Paper Type

& 6 6 & & &
~ EPSONT 0 StandingBy 15 /  J  J A ON 5 min CSDD1A1 Photo Paper- I8

[Register ] [ Cancel Registration | [.Change Name |

Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagrestic Claring Curent et B
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -
@ Normal @) Power Paper Width 152 mm

Nozzle Check Paper Leve!

Contents Code Date

(B b Blnmle Clacl

Print Head Alignment
) Print Check Pattern
Adjustment Pattern

Printer settings

Adjustment Number

5 m
Buzer
@ON O OFF Paper Feed Adjustment Operation History Dae
Slezp Mode Threshold Adjustment Pattern
Minutes Adjustment Number
Periodic Nozzle Check Set ray Adjusiment
@ON  ©OFF Color Balance
Quick Print Mede Set
OON @ OFF
Total Number of Copies 0 Copiss

Spustelékite ,,Execute® (Vykdyti).

< Maintenance Tool ==

&1 Printer Name Status 0 & Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type

6 6 6 & &
 EPSONI Standing By 15 |/ o/ o o o o o 2062019 W ON Smin CS001A1 Photo Paper- (@

[Register | [Cancel Registration | [.Change Name |

Printer maintenance Paper Settings Printer histary

Diagnastic Cleaning Currant media Error | Senvice Call Error
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -

) ) Contents Code Date
@ Normal (@ Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level 15 m
© Auto Mozzle Chetm
- Print Head Alignment

Adjustment Pattern
Printer settings
Buczer J

Isspausdinamas patikros $ablonas.

Patikrinkite spausdinimo rezultatus.

Geras pavyzdys

17



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Patikros $ablone néra tarpy. Purkstukai neuzsikimse.

|

|

Blogas pavyzdys
Patikros Sablone yra tarpy. Aptikta uzsikimsusiy purkstuky. Atlikite valyma.

/ l

Reikia i$valyti galvute, jei patikros $ablonuose yra kokiy nors tarpy.

5, Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas)” puslapyje 14
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SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

~Paper Settings” (Popieriaus parametrai)

Paspaude Paper Settings (Popieriaus parametrai), galite nustatyti dabar jdéto popieriaus tipg ir likusj kiekj, taip pat
atlikti spausdintuvo nustatymus, pavyzdziui, Print Head Alignment (Spausdinimo galvuciy i§lygiavimas), Paper
Feed Adjustment (Popieriaus tiekimo reguliavimg) ir Gray Adjustment (Pilkumo reguliavimag).

,Current media” (Dabartiné laikmena)

Keisdami popieriy butinai nustatykite Paper Type (Popieriaus tipa) ir Paper Level (Popieriaus lygij).

Nustatykite Paper Type (Popieriaus tipa) ir Paper Level (Popieriaus lygj), pagrindiniame ekrane paspausdami
Paper Settings (Popieriaus nustatymai) - Current media (Dabartiné laikmena), tada spustelékite Set
(Nustatyti).

Rodomas parinktyje ,,Paper Width“ (Popieriaus plotis) nustatytas popieriaus plotis.

T - Maintenance Tool oo =)
& Printer Name Status @ O O & & & & b LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshald Version Paper Type
o EPSONT 0 StandingBy 15 o/ /S S W ON Smin CSO01A1 Photo Paper- [
[ Register | [ Cancel Registration ‘ Change Name ‘ Firmware Update ‘
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning [ Execute | Current media Set | Error | Service Call Errer
Forced Cleaning Execute | Paper Type Photo Paper<Glossy» vl
Contents Code Date
@ Normal Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Excute | Paper Leve 5 Im
@ Auto Mozzle Check —
g =]
Print Check Pattern
Adjustment Pattern Print |
Printer settings
Adjustment Number
Buzzer Set| ! [0 - Update | [ Save |
@0 ) O Paper Feed Adjust it
N Do aper Feed Adjusmen () Operason sty Dete
Slesp Mode Threshald Set | Adjustment Pattern [ print |
5 +| Minutes Adjustment Number g -
Periadic Nozzle Check Set | Gray Adjustment
@ON O OFF Color Balance (et
Quick Print Mode Set |
ON @ OFF
Total Number of Copies o Copies
System Environment Settings Close

Pastaba:
Jei Paper Settings (Popieriaus parametruose) verté Paper Type (Popieriaus tipas) nenurodyta, atnaujinkite popieriaus
informacijg.

»Print Head Alignment” (Spausdinimo galvuteés islygiavimas)

Jei spausdinimo rezultatai atrodo griudéti arba nesufokusuoti, sulygiuokite spausdinimo galvute. Spausdinimo
galvutés iSlygiavimo funkcija i$taiso netinkama spausdinimo i§déstyma.
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SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

Patikrinkite, ar spausdintuvo popieriaus tipas atitinka rodomg popieriaus tipg, tada pagrindiniame ekrane
pasirinkite Adjustment Pattern (Reguliavimo $ablona), esantj Paper Settings (Popieriaus parametrai) —
Print Head Alignment (Spausdinimo galvuciy islygiavimas), ir spustelékite Print (Spausdinti).

Jei popieriaus tipas nesutampa, nustatykite tinkama popieriaus tipa pasirinke ,,Paper Settings“ (Popieriaus

parametrai).

5 ,,,Paper Settings“ (Popieriaus parametrai)” puslapyje 19

s " Maintenance Tool (=N R
&Sl Printer Name Status D O 6 6 O & & b LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type
 EPSONT T siandingBy 15 o of o o o o T ON Smin CS001A1 Photo Paper- |2

[Register | [_Cancel Registration | [ Change Name | Firmware Update
Printer maintznance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning Current media = o
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -
. . Contents Code Date
@ Normal ~ © Power Paper Width 152 | mm
Mozzle Check Paper Level 5 0m
@ Auto Nozzle Check
Print Head Alianment Set
) Print Check Pattern
( Adjustment Pattern )
Printer settings
Adjustment Number -
Buzzer Set ’ [—
@ ® Paper Feed Adjustment
PON @ OFF Fperresd Adusimen Set Operation History Date
Sleep Mode Threshold Set Adjustment Pattern
Minutes Adjustment Number
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment
@ON O OFF Color Balance Set..
Quick Print Mode Set
QON @ OFF
Total Number of Copies o Copies

ISspausdinamas reguliavimo Sablonas.

Patikrinkite spausdinimo rezultatus.

Patikrinkite, kuriame spausdinimo $ablone néra tarpy tarp purkstuky.
PR

-6 -4 -2 0 2 4

20
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Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

3 Pasirinkite $ablono numerj ir spustelékite ,,Set (Nustatyti).

I 12 nccrance ool =
&1 Printer Name Status 9 6 6 & 6 & & & LestMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type
+ EPSON = StandingBy 15 / o o o o - ON 5 min CSD01AL Photo Paper- 8
[Register | [ Cancel Registration | [ Change Name | Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings

Printer history
Diagnostic Cleaning

Current media Error | Service Call Error
Paper Type Photo Paper<Glossy> -

@ Mormal @ Power Paper Width

Forced Cleaning

Contents Code Date
152 mm

Mozzle Check Paper Level 5 0m

@ Auto Mozzle Check
Print Head Alignment
@ Print Check Pattern

Adjustment Pattern | print
. . —
Printer settings
o AdjustmentMumber o«
SON OO0 Paper Feed Agjustment

Sleep Made Threshold Set Adjustment Pattern Print

‘ Operation History Date

Pritaikomos reguliavimo vertés.
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

~Paper Feed Adjustment” (Popieriaus tiekimo reguliavimas)

Popieriaus tiekimo kiekio klaidos spausdintuve galimos dél aplinkos arba su laiku susijusiy poky¢iy. Jei vaizdo kokybé
blogéja, galite ja pagerinti pataisydami popieriaus tiekimo kiekj.

Nenaudokite to, kai Quick Print Mode (Greitojo jjungimo rezZimas) yra ON (Jjungtas).

Patikrinkite, ar spausdintuvo popieriaus tipas atitinka rodoma popieriaus tipg ir plotj, tada pagrindiniame
ekrane pasirinkite Adjustment Pattern (Reguliavimo $ablona), esantj Paper Settings (Popieriaus
parametrai) - Paper Feed Adjustment (Popieriaus tiekimo reguliavimas), ir spustelékite Print
(Spausdinti).

Jei popieriaus tipas nesutampa, nustatykite tinkama popieriaus tipg pasirinke ,,Paper Settings“ (Popieriaus
parametrai).

5 ,,,,Paper Settings” (Popieriaus parametrai)” puslapyje 19

S W Maintenance Tool [E=8 E=l =S
&l Printer Name Status QO 6 6 & 6 & & & LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type
 EPSONI T StandingBy 15 o/ o o o o o W ON 5min CS001AL Photo Paper- [2
[_Register | [ Cancel Registration | [ Change Name | Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning [ Execute Current media Set, Error | Service Call Error
Farced Cleaning Execute Paper Type Photo Paper<Glossy> -
. i Contents Code Date
@ Mormal Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Execute Paper Level I m
@ Auto Mozzle Check
Print Head Alignment Set
Print Check Pattern
Adjustment Pattern Print
Printer settings
Adjustment Number
Buzzer Set d g — Update | | Save
@ oN ) OFF Paner Feed Adiustment Set Operation History Bate
Sleep Mode Threshald Set Adjustment Pattern [ Print
5 v|  Minutes Adjustment Number |g -]
Pericdic Mozzle Check Set Gray Adjustment
@ CN ) OFF Color Balance Set...
Quick Print Mode Set
ON @ OFF
Total Number of Copies o Copies
System Environment Settings Close

I$spausdinamas reguliavimo $ablonas.
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Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

Patikrinkite spausdinimo rezultatus.

Pazymeékite $ablono, kuriame yra maziausiai juosty, numer;.

16
14

2
1

0
-1

)
14

16

Vadovaudamiesi $iuo pavyzdziu, pasirinkite koregavimo $ablong be juosty.

NG

o

K NG

Jei tarp i$spausdinty $ablony néra gery, jveskite $ablono, kuris beveik geras, numerj ir dar kartg i$spausdinkite
reguliavimo $ablona.

Pasirinkite $ablono numerj ir spustelékite ,,Set (Nustatyti).

Maintenance Tool [E=8E=E5
& Printer Name Status Q6 6 & & & & & LestMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type
~ EPSON StandingBy 15 / ON 5 min CS001A1 Photo Paper- &8
[ Register | [ Cancel Regi | [(change Name | [ Replace Printer | [ Firmware Update |
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning | Execute Current media e
Forced Cleaning Execute Paper Type Photo Paper<Glossy> b2
Contents Cade Date
@ Normal @ Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Execute Paper Lavel = m
® Auta Nozzle Check
Print Head Alignment
() Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings ad Nomb.
tment -
@ (&) P; Feed Adjusts it
®OoN  @oFF aperte Justmen Operation History Date
Sleep Mode Threshold Adjustment Pattern m
o
6] M ( Acjustment Number )
Periodic Nozzle Check p——
@ON O OFF Calor Balance
Quick Print Mode
@©ON @ OFF
Total Number of Copies o Copies
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Pritaikomos reguliavimo vertés.
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Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

»Gray Adjustment” (Pilkumo reguliavimas)
Pareguliuojama kiekviena spalvy balanso, tankio ir gradacijos verté, kad bty pataisytos spausdinimo spalvos.

Galite nustatyti $ias Quality (Kokybés) nuostatas: High Image Quality (Auksta vaizdo kokybé), Standard
(Standartiné) ir High Speed (Didelis greitis).

I$spausdinkite reguliavimo $ablong ir pasirinkite geriausig varianta.

Elementas ‘ Paaiskinimas

,Color Balance” Pareguliuojamas C (Zalsvai mélyna), M (rausvai raudona) ir Y (geltona) intensyvumas, kad baty
(Spalvy balansas) nustatytas spalvy balansas.

Maintenance Teal

Close

,Density” (Tankis) Pareguliuojamas tankis (tamsiau / viesiau).

Maintenance Tesl

Close
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Elementas ‘ Paaiskinimas

,Gradation” (Grada- Pareguliuojama gradacija (Sviesumo ir tamsumo skirtumas).
cija)

e Mantenance Tead

Guality |Standaed -

Cotor Balance | Denpay | Grasdation

Adpust
Adjustmest Pathern Amount of change to adjustment pattern  F1 [1.=] P2 (1] 73 [1+

Pathern Agjussment Mpmal Asusament s
frighteass  Dirsction Shift Vahus & G [ = Eil
&

GO P [ Y f _— Pl

PZ (50 =% |-

-3 PP [ Y f _—

St Ciear

Pastaba:
kai pareguliuojamas spalvy balansas, kad tikty keletui spausdintuvy, isspausdinkite papildomy spausdintuvy reguliavimo
Sablong ir isrinkite Sablong, kuris artimiausias standartinio naudojamo spausdintuvo reguliavimo Sablonui.

Standartinio spausdintuvo reguliavimo Sablonas

a| ity Wode = Standard) <Rl Ge0. Bod) D=0
=25 Red, G=64. B=B4) P20L=50, R=128, O=128 B=128) P3(L=75 R=101.G=191.B=191)>

Spausdintuvo, kurj norite sugretinti su standartiniu spausdintuvu, reguliavimo $ablonas

oLl

Goeeee
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»Color Balance” (Spalvy balansas)

Pagrindiniame ekrane spustelékite parinktj Set (Nustatyti), pasirinke Paper Settings (Popieriaus
nustatymai) - Gray Adjustment (Pilkumo reguliavimas).

=, Maintenance Tool = R =
&1 Printer Name Status @ 6 O & 6 & & 8 LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshald Version  Paper Type
 |[EPSONIE . Standing By [15 | o/ | o/ | o | o | o | F | W ON S5min CS001A1 Photo Paper- [
[ Register | [ Cancel Registration | [ Change Name |
Printer maintenance Paper Settings Printer history

Diagnostic Cleaning Current medis Set Error | Senvice Call Error
Farced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> =

) . Contents Code Date
@ Normal © Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level 5 m

® Auto Nozzle Check
Print Head Alignment Set

Adjustment Pattemn [ Print
Printer settings ad —

7 Print Check Pattern

@ o Paper Feed Adjustment
5 ON O OFF aper Feed Adjustment Set Operation History Date
Sleep Mode Threshold Set Adjustment Pattern

Minutes Adjustment Number
Periodic Nazzle Check Set Gray Adjustment

@ON O OFF Color Balance Seto
Quick Print Mode Set

©QON @ OFF

Total Number of Copies 0 Copies

System Environment Settings

Pasirinkite reguliuoting vaizdo kokybés parametra.

Galimi vaizdo kokybés parametrai skiriasi atsizvelgiant j jdéto popieriaus tipa.

Color Balarce | Density | Gradation Confim Settings
e Check pattems | Pring
Adjustmient Pattern | Print Amgunt of change to adiustment pattem (1 =
Patterm Adusement Manual Adustment ) <R
Eareceian Coler Level g L)
= R (5] B0 o s
- C [
Shift Vae
Ingut
el M a
¥ B
Set Ciear
Clane

Pasirinkite Adjustment Pattern Shift Value (Reguliavimo $ablono poslinkio verté).

Jei verté didelé, i§spausdinamas reguliavimo $ablonas su daugeliu taisymo verciy varianty.
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Norédami tiksliai nustatyti pasirinkite mazg verte.

B Mamtenance Toal

Tuality |Standerd -

nce | Dengity | Gradation

st

Adjustment Batterm | Pris (,-...-o_.--. of change ta adjustment pattern |1 )

Fartern Ajustment Mamual Adustment Cil
Deeetion = da
& ) 80

- d@

< R

Shidt Vahue
- M G
B
Set Clear

Close

n Ekrane ,,Color Balance® (Spalvy balansas) spustelékite ,,Print“ (Spausdinti) pasirinke ,,Adjustment
Pattern® (Reguliavimo $ablonas).

S Mainterance Tonl

Quality | Seandand X

Color Balarce | Density | Gracdation

Amount of change to adjustment pattem |1 =
Manual Adustment ) <R
Celer Level & ]
siee Leve o !
R (5] B0 -
= v
C [
Shift Vae
— " s | 0 e
¥ B

IS$spausdinamas reguliavimo $ablonas.

I reguliavimo $ablony issirinkite geriausig ir pasizymékite reguliavimo numer;j.
Reguliavimo numeriai yra raidés ir skaiciai, i§spausdinti kiekvieno $ablono apacioje kairéje. (Pavyzdys: RY-5)

«

Raidés rodo koreguotinos spalvos kryptj. ,N“ rodo, kad koreguoti nereikia.

Skaiciai rodo poslinkio verte.
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GeLLLe
GOLLee

Nustatykite ,,Direction® (Kryptis) ir ,Shift Value“ (Poslinkio verté).

Nustatykite pasirinkto reguliavimo $ablono numerj.

W Mainterance Tool

Color Balance | Density | Gracation Confirm Settings

gt Check pattems | Pring
Adjustmient Pattern | Print Amgunt of change to adiustment pattem (1 =

Manual Adjustment IR

Celer Level E da

RO &0 B
C i

M (]

¥ B

Kai pakeiciate parametrus, pakeitimai pateikiami slinkties juostoje ekrano desinéje ir grafike (atspalvio kreivé)
ekrano apacioje.

Pastaba:

U atspalvio kreivé rodo kiekvienos jvesties spalvos iSvesties intensyvumg (R: raudona, G: Zalia ir B: mélyna). Kai
néra taisymy, linijos nuo virsaus desinéje iki apacios kairéje yra tiesios; jei linijos nuo Sios padéties nukrypsta
Zemyn, spalvos patamséja, o jei linijos nukrypsta aukstyn, spalvos pasvieséja.

A Spalvy balansg galite reguliuoti neautomatiskai, ekrano desinéje pasirinke ,,Manual Adjustment* (Rankinis

reguliavimas). Kai reguliuojate neautomatiskai, vertés, nustatytos ,,Pattern Adjustment“ (Sablono
reguliavimas), nebenaudojamos.

[ Jei spustelite ,,Clear” (Valyti), grgzZinama ,,Color Balance“ (Spalvy balansas) reguliavimo numatytoji verté.
Density (Sadrumo) ir Gradation (Gradacijos) verteés issaugomos.

7 Spustelékite ,,Print (Spausdinti) pasirinke ,,Print Check Pattern® (Spausdinti patikros $ablona).

Isspausdinamas patikros $ablonas.
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Patikrinkite, ar spalvy balansas atitinka norima.

S Muintenance Tool
Guslity |Standard -
Color Ealance | Density | Gradateon - -
A ( ek o [cme )
Adjustment Pattern | Print Ameunt of charge to adjutment pattern |1 =
Pastern Adustment Manual Adjustmant . IR
Direction Color Level - 5[
B - L] G0 BO = s
c R
St Value
Input
&l M ]
¥ B
Set Citar
Close

E Spustelékite ,,Set“ (Nustatyti).

Pritaikomi parametrai.

E Spustelékite ,,Close* (Uzdaryti).
Uzdaromas parametry ekranas.
»~Density” (Tankis)

Pagrindiniame ekrane spustelékite parinktj Set (Nustatyti), pasirinke Paper Settings (Popieriaus
nustatymai) - Gray Adjustment (Pilkumo reguliavimas).

= . Maintenance Tool = [

&1 Printer Name Status @ 6 O & 6 & & 8 LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshald Version  Paper Type
 |[EPSONIE . Standing By [15 | o/ | o/ | o | o | o | F | W ON  Smin CS001A1 Photo Paper- [

[ Register | [ Cancel Registration | [ Change Name |

Printer maintenance Paper Settings Printer history

Disgnostic Cleaning Current media E | ,—‘Service e
Farced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> =

@ Normal  © Power Paper Width 152 |mm

Nozzle Check Paper Level 5 m

@ Auto Nozzle Check

Contents Code Date

Brint Head Alignment
Adjustment Pattern
Printer settings N _—
Buzzer ustment Nomber o o

@onN O oFF Paper Feed Adjustment

©) Print Check Pattern

Operation History Date

Slezp Mode Threshold Adjustment Pattern

Minutes Adjustment Number
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment

@OoN (O OFF Color Balance Set...
Quick Print Mode Set

QD ON @ OFF

Total Number of Copies o Copies

System Environment Settings
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Pasirinkite reguliuoting vaizdo kokybés parametra.

Galimi vaizdo kokybés parametrai skiriasi atsizvelgiant

j idéto popieriaus tipa.

. Mainterance Tanl

(=)

Quality | Standard

Color Balance | Density | Gradation

Adjust Prink
Adjustnent Pattern | Pring Amount of change to adjustment pattemn |1 =
Patterm Adusement Manual Adustment - <R
Eareceian Coler Level g L)
= R (5] B0 - s
C R
Shife Value
----- it
- M a
¥ B
Set
Ciose
1. g (C .
Spustelékite ,,Density* (Tankis).
0 Memtenance Tool
Quality |Standand -
Print
Amaunt of change to adjustment pattern (1 =
Fartern Ajustment Mamual Adustment Cil
Derction Color Level ; 7o
= RO (<] B0 ]
¢ 3
Shift Value
Input
= M G
¥ B
Set Clear
Clase

Rodomas ekranas ,,Density“ (Tankis).
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n $ablonas)

Ekrane ,,Density“ (Tankis) spustelékite ,,Print“ (Spausdinti) pasirinke ,,Adjustment Pattern“ (Reguliavimo

ISspausdinamas reguliavimo $ablonas

e maintenance Tool

Quality

Standard

| Cakor Balance | Densicy | Gracation |

Patterm Adpstment Manual Admsement
Chrecean

@R
Gemsity0 2 a
Light Saangard Dark -
Shift Vae

Ciear

Chne

I reguliavimo $ablony i$sirinkite geriausig ir pasizymékite reguliavimo numerj

Reguliavimo numeriai yra raidés ir skaiciai, i$spausdinti kiekvieno $ablono apacioje kairéje. (Pavyzdys: D-2)
»N“rodo, kad koreguoti nereikia. Skaiciai rodo poslinkio verte
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Nustatykite ,,Direction® (Kryptis) ir ,Shift Value“ (Poslinkio verté).
Nustatykite pasirinkto reguliavimo $ablono numerj.

Nustatykite $viesuma ir tamsumg (D+ ir D-) pasirinke ,,Direction® (Kryptis) bei skaicius pasirinke ,,Shift
Value“ (Poslinkio verté).

- Mainterance Tool

Cualty [Saandard .

Color Balance | Density | Gracation

Adust

Adjusteent Pattern 2 Print ;

Manual Adustment Cl
Densityd B L]
¢

Light Stancaed Dark

Kai pakeiciate parametrus, pakeitimai pateikiami slinkties juostoje ekrano desinéje ir grafike (atspalvio kreivé)
ekrano apacioje.

Pastaba:

1 atspalvio kreivé rodo kiekvienos jvesties spalvos isvesties intensyvumg (R: raudona, G: Zalia ir B: mélyna). Kai
néra taisymy, linijos nuo virSaus desinéje iki apacios kairéje yra tiesios; jei linijos nuo Sios padéties nukrypsta
Zemyn, spalvos patamséja, o jei linijos nukrypsta aukstyn, spalvos pasvieséja.

A Tankj galite koreguoti neautomatiskai, ekrano desinéje pasirinke ,, Manual Adjustment” (Rankinis

reguliavimas). Kai reguliuojate neautomatiskai, vertés, nustatytos ,,Pattern Adjustment“ (Sablono
reguliavimas), nebenaudojamos.

[ Jei spustelite ,,Clear” (Valyti), pateikiama ,,Density” (Tankis) reguliavimo numatytoji verté. Color Balance
(Spalvos balanso) ir Gradation (Gradacijos) vertés iSsaugomos.
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7 Spustelékite ,,Print (Spausdinti) pasirinke ,,Print Check Pattern® (Spausdinti patikros $ablong).
Isspausdinamas patikros $ablonas.

Patikrinkite, ar spalvy balansas atitinka norimg.

- S Maintemance Tool

Quality | Seandand X

Color Balance | Density | Gradation

Adjust ( Chack pattems | Pring )
Adjustmient Pattern

Patterm Adpstment Manual Admsement

Chrecean Densityd)

Curtpat

s = Light Standard Diarke

Shift Value

o -

Spustelékite ,,Set” (Nustatyti).

Pritaikomi parametrai.

E Spustelékite ,,Close“ (Uzdaryti).

Uzdaromas parametry ekranas.
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~Gradation” (Gradacija)

Pagrindiniame ekrane spustelékite parinktj Set (Nustatyti), pasirinke Paper Settings (Popieriaus
nustatymai) - Gray Adjustment (Pilkumo reguliavimas).

&g % Maintenance Tool

i -EI -Fﬂ
&l Printer Name Status @ b6 b6 & & & & & LastMaintenance Serisl number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type
o EPSONT 0 SiandingBy 15 o o o o o o o T ON S5min CS001A1 Photo Paper- |8
[ Register | [ Cancel Registration | | Change Name | Firmware Update

Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning Current media Eror | Service Call Emor
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper <Glossy> -

~ ~ Contents Code Date

@ Normal  © Power Paper Width 152 |[mm

Nozzle Check Paper Level 5 m
® Auto Mozzle Check
Print Head Alignment
© Print Check Pattern

Adjustment Pattem

Printer settings

Buazer Adjstment Numost

@ON O OFF Paper Feed Adjustment Operation History Date
Sleep Mode Thresheld Adjustment Pattern
Minutes Adjustment Number
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment
@ON O OFF Color Balance Set..
Quick Print Mode Set
O ON @ OFF
Total Number of Copies o Copies

Pasirinkite reguliuoting vaizdo kokybés parametra.

Galimi vaizdo kokybés parametrai skiriasi atsizvelgiant j jdéto popieriaus tipa.

o Mainterance Tonl
Quality | Standard X
Coor Balarce | Density | Gradation Canfim Settngs
e Check pattem | Prin
Adpustment Pattern | Print Amount of change o adiustment patten '1 -]
Patterm Adusement Manual Adustment N <R
reetan Celer Level & L]
8 <]
[ = RO (=] BO s
— c [
Shift Vae
Ingut
lz = M g
¥ B
Set Ciear
Clane
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Spustelékite ,,Gradation“ (Gradacija).

S W Mainterunce Tool
Quality |Standard b
Color Balarce "nnu
Adjust Print
Adjuttment Pattern | Print Amount of change 1o adjustment pattemn (1 =
Patterm Adusement Manual Adustment ) <R
Girecton Color Level g a
= R (5] B0 s
C [
Shift Vae
----- t
= M G
¥ B
Set
Clone

Rodomas ekranas ,,Gradation“ (Gradacija).

n Ekrane ,,Gradation“ (Gradacija) galite reguliuoti $viesumo tasky parametrus (P1: Se$éliai, P2: tarpinés
spalvos, P3: ryskios vietos), jei batina.

W Mamtenance Toal

Qaality | Standaed =
Color Ralance | Deraty | Gradation
Adpatt Pret
Adjustment Patiem Amaunt of change to adjuitment pattern P1 |1 = | B2 |1 = 3 [0 =
- - Manusl Adustment YR
R a B il
P 6 = ] 4 48
) R
Tnput
3 —n 181 16l
Set Clea
Close
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Pasirinkite Adjustment Pattern Shift Value (Reguliavimo $ablono poslinkio verté).
Jei verté didelé, i$spausdinamas reguliavimo $ablonas su daugeliu taisymo ver¢iy varianty.
Norédami tiksliai nustatyti pasirinkite maza verte.

Nustatykite kiekvieno sviesumo tasko poslinkio verte: P1 (Seséliai), P2 (tarpinés spalvos) ir P3 (paryskintos
vietos).

S Mainterance Tonl

Quality | Seandand X

Color Balance | Density | Gracation

Adust

Adjustmient Pattern EFr'\( ;(.‘..—o.r::"c"argr:oa:_.slﬂr":)mzrr L1 P2 (1) Po [Ln )

Pattern A

ement Manual Admsement
Brighiness  Direction Shift Value ] [ (]

Curtpat

E Spustelékite ,,Print (Spausdinti) pasirinke ,,Adjustment Pattern® (Reguliavimo $ablonas).

S Mamtenance Toal

Suality | Standerd -
Calor Balance | Densiny | Geacaton Confiren Sermings

Fattem [ Print )i Amaeunt of change to sdjustment pattern. PL |1 = | P2 (1 =) P3 (1 =

Masual Adrstment

Set Clear

Close

IS$spausdinamas reguliavimo $ablonas.

I reguliavimo $ablony issirinkite geriausig ir pasizymékite reguliavimo numer;j.
Reguliavimo numeriai yra raidés ir skaiciai, iSspausdinti kiekvieno sablono apacioje kairéje. (Pavyzdys: R-5)
Raidés rodo koreguotinos spalvos kryptj. ,N“ rodo, kad koreguoti nereikia.
Skaiciai rodo poslinkio verte.

Pasirinkite kiekvieng $viesumo taska: P1 (Seséliai), P2 (tarpinés spalvos) ir P3 (paryskintos vietos).
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RI-5 V-5 Y65 G5 GC-5

W5  BW5 B5  CB5 G5

E Nustatykite ,,Direction® (Kryptis) ir ,Shift Value“ (Poslinkio verté).

Nustatykite pasirinkto reguliavimo $ablono numer;.

W Mainterance Tool
Quality | Standard >

Color Balance | Density | Gracation
Adrast
Adpusterent Patten @ Amount of change o adjustment pettem P1 [1.v] P2 [1.7) 3 [1+
Patiem Adpusem
Enghness Directicn  Shift Value
L 25 =

LN

PY (73 =

Set

Kai pakeiciate parametrus, kiekvieno ,,Manual Adjustment“ (Rankinis reguliavimas) skaiciaus poky¢iai
parodomi ekrano desinéje ir grafike (atspalvio kreivé) ekrano apacioje.

Pastaba:

[ atspalvio kreivé rodo kiekvienos jvesties spalvos isvesties intensyvumg (R: raudona, G: Zalia ir B: mélyna). Kai
néra taisymy, linijos nuo virsaus desinéje iki apacios kairéje yra tiesios; jei linijos nuo Sios padéties nukrypsta
Zemyn, spalvos patamséja, o jei linijos nukrypsta aukstyn, spalvos pasvieséja.

U Gradacijg galite koreguoti neautomatiskai, ekrano desinéje pasirinke ,Manual Adjustment” (Rankinis
reguliavimas). Kai reguliuojate neautomatiskai, vertés, nustatytos ,,Pattern Adjustment (Sablono
reguliavimas), nebenaudojamos.

A Jei spustelite ,,Clear” (Valyti), pateikiama ,,Gradation* (Gradacija) reguliavimo numatytoji verté. Color
Balance (Spalvos balanso) ir Density (Siidrumo) vertés iSsaugomos.

Spustelékite ,,Print (Spausdinti) pasirinke ,,Print Check Pattern® (Spausdinti patikros $ablona).

ISspausdinamas patikros $ablonas.
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Patikrinkite, ar spalvy balansas atitinka norima.

- 9 Mantenance Tool

Quality | Standeed
Color Balance | Density | Gradation

st

Pattern Adjustment

Bightress  Direction Shift Value

Actustment Pattem Sencmt of change to sl

R

R L] o

Pz =% |- Bl $ = = a5 CilJ
P2 |kl % o P2 = —

Input

Py (75 -|% |- P = e
Set Clear

Close

Spustelékite ,,Set” (Nustatyti).

Pritaikomi parametrai.

Spustelékite ,,Close* (Uzdaryti).

Uzdaromas parametry ekranas.
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»@ray Adjustment” (Pilkumo reguliavimas) problemos

Priezastis Klaidos pranesimas Ka daryti
Reguliavimo $ablono - Ar kai kurie spausdinimo galvutés purkstukai
spausdinimo kokybé yra uzsikimse?
bloga ISvale galvute dar kartg isspausdinkite reguliavimo
sablona.
Jvyko klaida taikant para- ,Setup failed. Ar spausdintuvas tinkamai prijungtas prie
metra. kompiuterio?

Cannot communicate with the se-
lected printer.” (Sgranka nesék-
minga. Nepavyksta palaikyti rysio
su pasirinktu spausdintuvu.)

Patikrinkite kompiuterioir spausdintuvo rysj, tadadarkartg
spustelékite ,Apply” (Taikyti).

Kompiuterio standziajame diske neliko laisvos vietos?
Kompiuterio standZiajame diske atlaisvinkite vietos ir dar
karta spustelékite ,Apply” (Taikyti).

Pritaikytas klaidingas kore- | - Grazinkite numatytuosius parametrus ir

gavimas. Noréciau pakore- pakoreguokite dar karta.

guoti dar karta. Spustelékite ,Clear” (Valyti) prie ,Color Balance” (Spalvy
balansas), ,Density” (Tankis) ir ,Gradation” (Gradacija), tada
pakoreguokite dar karta.
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Spausdintuvo valdymas

Zr. toliau pateiktg informacija vykdydami spausdintuvo valdymo veiksmus, pavyzdziui, registruodami spausdintuvus
arba atnaujindami aparatine jranga.

Spausdintuvy registravimas
Uzregistruojami spausdintuvai.
Prijunkite ir jjunkite visus registruotinus spausdintuvus.

Spustelékite Register (Registruoti).

&5 I R Maintenance Tool

[E=8 E=l =3

&l Printer Name

Status

) )
' [Register | JCancel Registration | [ Change Name | Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostc Caning Curent med s Eror | Saniea Call ar
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -
i . Contents Code Date
@ Mormal O Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level 5 m
@ Auto Nozzle Check
: Print Head Alignment Set
© Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings
Adjustment Number  |g v
Buzzer

Patikrinkite rodomg prane$ima.

Jei norite uzregistruoti spausdintuva, spustelékite OK (Gerai).

Jei bus neuzregistruoty spausdintuvy, kurie néra rodomi pagrindiniame ekrane, jie bus uzregistruoti.

Spausdintuvy registracijos atsaukimas
Atsaukiama spausdintuvo registracija.

Pagrindiniame ekrane pasirinkite spausdintuva, kurio registracija norite atSaukti.

Galite pasirinkti kelis spausdintuvus.

%, Epson & 4 s Maintenance Tool

Lo e ]

i Printer Name Status

Do 6 6 6 & &

Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Pz

/ EPSON % 888 Sewws StandingBy 15 /| o/

SLDESS W2 ON

Printer maintenance

Diagnastic Cleaning

) Power

@ Auto Mozzle Check

Forced Cleaning

@ Normal

Nozzle Check

) Print Check Pattern

Printer settings

[ Mg\ster] [ Cancel Registration ] [ Change Name l

Firmware Update

Paper Settings
Current media

Printer history

Error | Service Call Error

Paper Type Photo Paper<Glossy> ~
Paper Width 127 |mm
Paper Level 15 m

Print Head Alignment

Adjustment Pattern

Contents Code Date

Adiustment Number  [n
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Prieziiiros jrankio naudojimas (,,Windows")

2 Spustelékite Cancel Registration (AtSaukti registracija).

=, Epson % S8 Sees Maintenance Tool E==EcE|
%‘T Printer Name Status a6 O 6 6 & & M4 LsstMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Pz
EPSON s |Standing By |15 | ON 5 min CSOD1AL|PhH| =+

EPSON % W Seswes Standing By 15 ./

Registt ] Cancel Registration [ ‘hange Name Firmware Update

Printer maintenance Paper Settings Frinter history

Diagnostic Cleaning | Execute Current media Error | Service Call Error

Forced Cleaning Execute Paper Type Photo Paper<Glossy> =
Contents Code Date
@ Normal () Power Paper Width 127 |mm
Nozzle Check Execute Paper Level 15 m
@ Auto Mozzle Check
Print Head Alignment
() Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings
J— Adiustment Number  [a - JE
3 Patikrinkite rodomg prane$ima.
Jei norite at$aukti spausdintuvo registracija, spustelékite OK (Gerai).
o o L] L] .
Spausdintuvo pavadinimo keitimas
Galite pakeisti spausdintuvo pavadinima.
1 Pagrindiniame ekrane pasirinkite spausdintuva, kurio pavadinimg norite pakeisti.
s Maintenance Tool [E==E=h|
:

[ Register | [ Cancel Regisiration | [ Change Name |

Printer maintenance Paper Settings Printer history

Disgnostic Clesning Current media Error | Senvice Call Error
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper <Glossy> -

@ Mormal () Power Paper Width 152 mm

Nozzle Check Paper Level 5 m

@ Auto Nozzle Check

Contents Code Date

Print Head Alignment
Adjustment Pattern
Printer settings

(© Print Check Pattern

2 Spustelékite Change Name (Keisti pavadinima).

< Maintenance Tool ==
&i Printer Name Status D 6 6 & O & @ B LestMaintenance Serial number Buzzer Slesp Mods Threshold Version  Paper Type
 EPSONT Standing By 15 | of | of | of | of | oF || | W ON Smin CS001AL Photo Paper- [i8
[
[ Register ] [ Cancel Reglstratlal] [ Change Name ] Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Print

Diegrestic lsring Curent meda I
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy» -

@ Normal  ©) Power Paper Width 152 mm

Nozzle Check Paper Level 5 m

@ Auto Nozzle Check

Contents Code Date

Print Head Alignment -sgq
(© Print Check Pattern
Adjustment Pattern

Printer settings

Buszer =) Adjustment Number
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Jveskite pavadinima langelyje New name (Naujas pavadinimas) ir spustelékite OK (Gerai).

- - Maintenance Tool 3wl

Change Name
Selected printer

EPSON

' HOOCKHKHHK )

[ oK |l Cancel ]

Pastaba:
Spausdintuvo pavadinime negalima naudoti tam tikry simboliy. Jei naudosite draudzZiamus simbolius, bus rodoma
klaida. Taip pat bus rodoma klaida, jei toks spausdintuvo pavadinimas jau naudojamas.

n Patikrinkite rodomg pranesimg.

Spustelékite OK (Gerai), kad spausdintuvo pavadinimas buty pakeistas.
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~Replace Printer” (Spausdintuvo keitimas)

Pakei¢iamas spausdintuvas su tuo paciu pavadinimu.

Atjunkite spausdintuva, kurio nenorite naudoti. Prijunkite ir jjunkite norimg naudoti spausdintuva.

Pagrindiniame ekrane pasirinkite spausdintuva, kurio nenorite naudoti.

(

s Maintenance Tool (=2 ER|

&t Printer Name Status D 6 & 6 O & & M LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version  Paper Type

[ Register | [ Cancel Registration | | Change Name | [ Replace Printer

Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning Current media T
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy>
Contents Code Date
Normal Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level s m
Auto Nozzle Check
Print Head Alignment
Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings
Adjustment Number g
Buzzer
s s« . i
Spustelékite ,,Replace Printer” (Spausdintuvo keitimas).
&g " Muintenance Tool (=N (0N ===

@1 Printer Name Status Qo6 O 6 6 & & N
EPSON AR A A AT AT AR

Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type

CS001A1 Phato Paper |8

Register | [ Cancel Registration | [ Change Nanfl | [Replace Printer

Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Cleaning Current media e
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy>
Contents Cade Date
Normal Power Paper Width 152 mm

Nozzle Check Paper Level 5 m

Auto Nozzle Check
Print Head Alignment
Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings

Adjustment Number g

Buzzer

Rodomas ekranas ,,Replace Printer” (Spausdintuvo keitimas).

n Pasirinkite programg, kurig norite pasalinti, ir spustelékite OK (Gerai).

s Maintenance Toal

Replace Printer

Selected printer

EPSCN

Printer to be replaced (serial number) ]

Cancel |

oK ]l
N——

Atliekamas spausdintuvo keitimo procesas.

Kai baigiama naujinti, rodomas patvirtinimo pranesimas.
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Pastaba:

Pastaba: Kai pasiekiamas atnaujintas popieriaus tipo failas, atnaujinama papildomai uzregistruoty spausdintuvy
popieriaus informacija.

5 ,Popieriaus informacijos naujinimas” puslapyje 49

Dar kartg uzregistruokite popieriaus informacija pasirinke ,,Paper Settings“ (Popieriaus parametrai).

5 ,,,Paper Settings“ (Popieriaus parametrai)” puslapyje 19

»~Firmware Update” (Programinés aparatinés jrangos naujinimas)
Atnaujinama spausdintuvo programiné aparatiné jranga.

Pagrindiniame ekrane pasirinkite spausdintuva, kurio aparatine jranga norite atnaujinti.

Galite pasirinkti kelis spausdintuvus.

s¢0 . Mesintenance Tool =N
— =
= Ty R B T e e e e
(  EPSONT 0 StandingBy 15 ¥ T ON Smin CSOD1AL Photo Paper- |2 ]
[ Register | [ Cancel Registration | [_Change Name | Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Diagnostic Clearing Curent meds e o
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> i
] i Contents Code Date
@ Normal  ©) Power Paper Width 152 |mm
Nozzle Check Paper Level 15 m
® Auto Nozzle Check
Print Head Alignment Set
) Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings N Mo
el T —
Busser = fusment bomoer o o
1. . « s e s s ee s
Spustelékite ,,Firmware Update“ (Programinés aparatinés jrangos naujinimas).
000 Maintenance Tool (=2 EER ==
&1 Printer Name Status O & 6 H 6 & & & LastMaintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type
o EPSONT T StandingBy 15 o/ o o o o o T oM 5min CSDO1AL Photo Paper- |2
[ Register | [ Cancel Registration | | Change Name | Firmware Update '
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Dagrostic Caning Curent media st - T
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -
] - Contents Code Date
@ Normal @ Power Paper Width 152 mm
Mozzle Check Paper Level 5 0m
@ Auto Nozzle Check
Print Head Alignment Set
@) Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings
Buzzer st !

Patikrinkite, ar spausdintuvas prijungtas ir jjungtas.

Kai prijungta keletas spausdintuvy, patikrinkite juos visus. Svarbu:

n Svarbu:

kai naujinate, nespausdinkite.
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n Pasirinkite naujinio failg ir spustelékite Open (Atidaryti).

“. Select afile to update. @
— =
QUv =] » Libraries » Documents » - “,‘ Search Documents pel |
Organize « Mew folder = ~ [ 'Q'
" Documents library
= |5 Arrange by:  Folder =
ﬁiL'hra”Es Includes: 2 locations T
j Documents = =
E| My Documents Mame Date modified Type
. Public Documeg 2019/01,10 15:29 File folder
o Music 3 2018/12/26 15:19 File folder
(] Pictures 2015/10/02 13:28 File folder
EVideD; crEomemon e o
_(l || HGGOCLUPG 2019/02/06 11:30 UPG File )
18 Computer
&, Local Disk (C)
o U1 — 4 (D)
ca MUI—A(F)
~ ad 9 i \ '
File name: }OO00OLUPG - [ P G) ']
[ Open |v} [ Cancel ]

Patikrinkite rodomg prane$ima.

Spustelékite OK (Gerai), kad buity pradétas aparatinés jrangos atnaujinimas.
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Sistemos aplinkos nustatymai

Skirtuke System Environment Settings (Sistemos aplinkos nustatymai) galite sukurti laikinajj saugojimo aplanka
spausdinimo duomenims saugoti, popieriaus informacijai naujinti ir Zurnalams surinkti.

Spausdinimo duomeny laikinojo saugojimo failo sukiirimas

Sukuriamas laikinasis saugojimo failas spausdinimo duomenims, kuriuos sukuria spausdintuvo tvarkyklé, i§saugoti.

Pagrindiniame ekrane spustelékite System Environment Settings (Sistemos aplinkos nustatymai).

R " Maintenance Tool EI@
&l Printer Name Status Q6 H b & & & 8 LestMsintenance Serial number Buzzer Sleep Mads Thrashald Version  Paper Type
 EPSONT 0 StandingBy 15 o/ of o o o f TR ON 5min CSO01A1 Photo Paper- [
| Register | [ Cancel Registration | | Change Name | Firmware Update
Printer maintenance Paper Settings Printer history
Disgnostic Cleaning Current media Set Error | Service Call Error
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> v
) ) Contents Code Date
@ Mormal ) Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level 15 m
@ Auto Mozzle Check
Print Head Alignment Set
7 Print Check Pattern
Adjustment Pattern
Printer settings
Buee - J
P Feed Adjust it
@ oN OFF aperTess Adustmen et Operation History Date
Slesp Mode Threshold Set Adjustment Pattern
Minutes Adjustment Number
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment
@0oN O OFF Color Balance Set..
Quick Print Mode Set
@ ON @ OFF
Total Number of Capies o Copiss
7
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. Spustelékite Select... (Pasirinkti), pasirinke Folder settings (Aplanko nustatymai) — Print Data Temporary
Storage Folder (Spausdinimo duomeny laikinasis saugojimo aplankas).

¢ 8 Maintenance Tool @

System Environment Settings
Folder settings

rPm’vt Data Temporary Storage Folder
CAProgramData\EPSONY \Driverlob ]
—
D sec 100

Use Paper Type

Reading Paper Type File

Collect Logs
Ver.1.0.0.26522 oK l [ Cancel l

Pasirinkite aplankg ir spustelékite OK (Gerai).

Browse For Folder @

— —

> 04 Speech =
4 || spool

> drivers

J PRINTERS

> | priprocs

> 0 SERVERS

> tools
> 8 spp K

| sppui

> 0 SPReview

crol atn (T

[ Make Mew Folder [ OK J [ Cijncel

Pasirinktas aplankas bus uzregistruotas.
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Spustelékite OK (Gerai).

Paleiskite kompiuterj i§ naujo. Kompiuteris automatiskai pasileis i$ naujo.

A Maintenance Tool ==
System Enviranment Settings
Folder settings
Print Data Temporary Storage Folder
Ci\ProgramData\EPSONY \Driverlab
Paper Settings
D: 5eC_100
Use  Paper Type
!
Reading Paper Type File
Collect Logs
Ver.1.0.0.26522 OK ] [ Cancel l
N\——r

Popieriaus informacijos naujinimas

Spausdintuve uzregistruojamas popieriaus tipo failas.
Pagrindiniame ekrane spustelékite System Environment Settings (Sistemos aplinkos nustatymai).
[E=8 Ho =

Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshald Version Paper Type
T ON CS001A1 Photo Paper- [

=, % Maintenance Tool

=i Printer Name Status qa o
o EPSON| " SwandingBy 15 ./

5 min

6 6 6 & & &
v S

Firmware Update

[ Register ] [ Cancel Registration ] [ Change Name ]

Printer maintznance

Diagnostic Cleaning

Forced Cleaning

® Nomal O Power
Mozzle Check

® Auto Mozzle Check

©) Print Check Pattern

Printer settings

Buzzer Set
@oN  OOFF

Sleep Mede Thresheld Set
Minutes

Periodic Nozzle Check et

@on O OoFF
Quick Print Mode Set

©OoN @ OFF

Paper Settings

Current media

Printer history

Error | Service Call Errar

Paper Type Photo Paper<Glossy> -
Paper Width 152 mm
Paper Level 15 m

Print Head Alignment Set

Adjustment Pattern

Paper Feed Adjustment

Adjustment Pattern
Gray Adjustment
Color Balance Setn

Contents Code

Date

Operation History

Date

Total Number of Copies

o Copies

Close

[ System Environment Settings ]
g
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. Spustelékite nuostatg Select... (Pasirinkti...), pasirinke Paper Settings (Popieriaus parametrai) - Reading
Paper Type File (Nuskaitomas popieriaus tipo failas).

“,  Maintenance Tool @
System Envircnment Settings
Folder settings
Brint Data Temporary Storage Falder
CProgramData\EPSONY \Driverlob
Paper Settings
0 SEC_1.0.0

Use Paper Type

Reading Paper Type Fils
Collect Logs Save
Ver.10.0.26522 I OK I I Cancel ]

Pasirinkite popieriaus tipo faila ir spustelékite ,,Open“ (Atidaryti).

=, Open
C/k_/' “ v Libracies » Documents + [ 42

Organize = New fokder =«

T Favontes > Documents library
M Desitop Includes 2 locations

B Downloads —
Fcent P
e (e

i Libeasics

+ Documents
o Music
e Pictures

B videos

% Computer

e local Dk (B} . 5 = <

File garne:  x00c, paper v —— ) -

Open Cancel

n Svarbu:

jsitikinkite, kad pasirinkote popieriaus tipo failg.

Pastaba:
norédami gauti popieriaus tipy failus kreipkités j vietinj prekybos atstovg.

Patikrinkite, ar spausdintuvas prijungtas ir jjungtas.

Kai prijungta keletas spausdintuvy, patikrinkite juos visus.

g Svarbu:

nespausdinkite, kol registruojama.
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5 Pasirinkite popieriy, kurj norite naudoti: Paper Settings (Popieriaus nustatymai) - ID.

Galite pasirinkti iki septyniy popieriaus tipo nuostaty.

n - ; Maintenance Tool

System Environment Settings
Folder settings
Print Data Temporary Storage Falder

C:Users\Administratort Desktop Select... |
Paper Settings

o SEC_L0.0

Type
c}itom Glass
¢ fitom Matte
C

itom Luster

==

Reading Paper Type File

C:A\Users\Administrator\Desktop', \for_Manual_Lpaper

Callect Logs Save |
Ver.1.0.0.26522 oK | I Cancel |

Spustelékite OK (Gerai).

Paleiskite kompiuterj i§ naujo. Kompiuteris automatiskai pasileis i§ naujo.

=y - : Maintenance Tool

==

System Environment Settings
Folder settings
Print Data Temporary Storage Folder

C:AUsers\Administrator\Desktop Select... ‘
Paper Settings

D SEC_1.00

Use Paper Type
Custom Gloss
Custom Matte

Custom Luster

Reading Paper Type File

C:\Users\Administrator\Desktop', ‘for_Manual_L.paper

Collect Logs

Ver.1.0.0.26522 I

»Collect Logs” (Zurnaly surinkimas)

I$saugomi spausdintuve sukaupti Zurnalo failai.
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Pagrindiniame ekrane spustelékite System Environment Settings (Sistemos aplinkos nustatymai).
= Maintenance Tool ==

g‘i Printer Name Status qa o Last Maintenance Serial number Buzzer Sleep Mode Threshold Version Paper Type

6 6 &6 & & &
o EPSON| 0 StandingBy 15 / / J  J J T ON 5 min (CSD01A1 Photo Paper- 8

[[Register | [.Cancel Registration | [.Change Name |

Printer maintenance Paper Settings Printer history

Diagnostic Cleaning Current media Errar | Service Call Error
Forced Cleaning Paper Type Photo Paper<Glossy> -

N ~ Contents Code Date
@ Normal @) Power Paper Width 152 mm
Nozzle Check Paper Level 15 m

@ Auto Nozzle Check
Print Head Alignment

Adjustment Pattern

(©) Print Check Pattern

Printer settings

Buzzer Adjustment Number
@onN  ©oFF Paper Feed Adjustment Operation History Date
Sleep Mode Threshald Adjustment Pattern
Minutes Adjustment Number
Periodic Nozzle Check Set Gray Adjustment
@ON  ©OFF Calor Balance
Quick Print Mode Set
OON  ©OFF
Total Number of Copies 0| Copies
(=
J

Spustelékite Save (Irasyti) skirtuke Collect Logs (Zurnaly surinkimas).
= Maintenance Tool

System Environment Settings

Falder settings
Print Data Temporary Storage Folder
Ci\ProgramData\EPSONY, \Driverlab
Paper Settings

10 SEC_1.0.0

Use  Paper Type

Reading Paper Type File

Collect Logs l

Ver.1.0.0.26522 [ oK ] [ Cancel ]

Pasirodzius ekranui, galite i$saugoti Zurnalo duomenis kaip zip faila.
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Trikciy salinimas

Apie klaidy pranesimus
Klaidy pranesimai (Printer Window ekranas) rodomi, kai spausdinant spausdintuve jvyksta klaidy.

Ekrane rodomas klaidos kodas, klaidos informacija, sprendimai ir kt.

5
EPSON
Top cover open.
Close the top cover. P
W-1304
Ink Levels
Yelow Light Cyan Cyan Light Magenta Black Magenta
Maintenance Cartridge Service Life Paper Setup from Printer
Photo Paper<Glossy =
D Width 6.0inch{152 mm)
Remaining 15m
[ Display Print Jobs ] OK.
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Pastaba:

[  klaidy pranesimy ir sprendimy sgrasas rodomas ,,Naudojimo vadove*.
25 ,Naudojimo vadovas® -, Klaidos ir sprendimai

A Be to, galite atidaryti Printer Window ekrang atlikdami toliau pateiktus veiksmus.
1. Naudojamos programos failo meniu spustelékite ,,Print* (Spausdinti) (arba Print (Spausdinti) ir pan.).
2. Pasirinkite $j spausdintuvg ir spustelékite ,, Print Settings“ (Spausdinimo parametrai) (arba ,Detailed Settings“
(Issamiis parametrai) ar ,Properties (Ypatybeés)).
3. Ekrane Main (Hoofdgroep) spustelékite Display Printer Status (Rodyti spausdintuvo biiseng).

= Printing Preferences [&J
4 Main
Print Settings
Faper Type ‘Photc Paper <Glossy > b |
Image
Quality ‘Standard - |
Color @ Color Controls Mo Color Adjustment IcM Advanced...
Management
Paper Size 152 x 102 mm (6 x 4in) -
V| Borderless | Auto Expand = | Expansion \_J
Min Mid Max
Orientation Copies
2714 ! ool copies 1
@ Portrait Landscape
Collate Reverse Order
( | Display Printer Status ‘ )
| AQVENCed SErngs J
| Start 5L Printer Maintenance Tool ‘
Language ‘Autﬂ Select v|| Reset Defaults | Version X.X.X

Nepavyksta pakeisti spausdintuvo techninés priezitros jrankio
skirtuke

Priezastis ‘ Ka daryti

Kai spausdintuvas, kurj norite pa- Ar po nuostata ,Nenurodyta”, esancia aplanke ,Prietaisai ir spausdintuvai” arba
keisti, nerodomas. ~Spausdintuvai ir faksai”, rodoma spausdintuvo piktograma?

Jeigu po nuostata ,Unspecified” (Nenurodyta) piktograma yra, atlikite Siuos veiksmus:

1. Rodomame pranesime spustelékite OK (Gerai), tada iSjunkite techninés priezitros
jrankj.

2.Spustelékite ,Start” (Pradéti) - ,Control Panel” (Valdymo skydas) - ,Hardware and
Sound” (Aparatiné jranga ir garsas) - ,Device Manager” (Jrenginiy tvarkytuve) -
»Other devices” (Kiti jrenginiai).

3. Dediniuoju pelés klavisu spustelékite EPSON SL-D800 Series, tada spustelékite
~Update Driver Software” (Naujinti tvarkyklés programine jranga).

4. Spustelékite ,Search automatically for updated driver software” (Automatiskai
ieSkoti atnaujintos tvarkyklés programinés jrangos).

5. Atnaujine tvarkyklés programine jranga, spustelékite ,,Close” (Uzdaryti).

6. Paleiskite techninés prieziaros jrankj ir pakeiskite spausdintuva.
& ,,Replace Printer” (Spausdintuvo keitimas)” puslapyje 44

54



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Windows*)

Nepavyksta tinkamai atlikti spausdintuvo registracijos / atSaukti

registracijos

Jei nepavyksta tinkamai atlikti
spausdintuvo registracijos / at-
Saukti registracijos.

Priezastis ‘ Ka daryti

Ar po nuostata ,Nenurodyta”, esancia aplanke ,Prietaisai ir spausdintuvai” arba
~Spausdintuvai ir faksai”, rodoma spausdintuvo piktograma?
Jeigu po nuostata ,Unspecified” (Nenurodyta) piktograma yra, atlikite Siuos veiksmus:

1. Rodomame pranesime spustelékite OK (Gerai), tada iSjunkite techninés priezitros
jrankj.

2.Spustelékite ,Start” (Pradéti) - ,Control Panel” (Valdymo skydas) - ,Hardware and
Sound” (Aparatiné jranga ir garsas) - ,Device Manager” (Jrenginiy tvarkytuve) -
»Other devices” (Kiti jrenginiai).

3. Desdiniuoju pelés klavisu spustelékite EPSON SL-D800 Series, tada spustelékite
~Update Driver Software” (Naujinti tvarkyklés programine jranga).

4. Spustelékite ,,Search automatically for updated driver software” (Automatiskai
ieSkoti atnaujintos tvarkyklés programinés jrangos).

5. Atnaujine tvarkyklés programine jranga, spustelékite ,,Close” (Uzdaryti).

6. Paleiskite techninés priezilros jrankj ir uzregistruokite spausdintuva.
£ ,Spausdintuvy registravimas” puslapyje 41
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Prieziuros jrankio naudojimas (,,Mac”)

v e

Prieziuros jrankio suvestineé

Naudodami kompiuterj galite atlikti reguliavimo ir priezitiros veiksmus, pvz., patikrinti spausdintuvo biseng,
nustatyti parametrus, iSvalyti galvute ir kt.

Paleidimas ir uzdarymas

Paleidimas

Pasirinkite parinktis ,,System Preferences“ (Sistemos nuostatos) > ,,Print & Scan“ (Spausdinti ir nuskaityti)
(arba ,,Print & Fax“ (Spausdinti ir siysti faksograma)), esancias ,,Apple“ meniu.

Pasirinkite spausdintuvg ir spustelékite ,,Options & Supplies“ (Parinktys ir atsargos) > ,, Utility“ (Paslaugy
programa) > ,,Open Printer Utility“ (Atidaryti spausdintuvo paslaugy programa).

Prieziiiros jrankio ekranas

800 SL Printer Maintenance Tool

EPSON SN - SW KKK (1.2K)

FW X000

Ready

| update |

S B~ s 2
g A & <

Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning

A‘A i

Print Head Operation
Alignment Condition Settings

Printer List Periodic Nozzle Check
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Pastaba:
kai spausdinant spausdintuve jvyksta klaidy, pagrindiniame ekrane spustelékite Printer Window ir perZiiirékite klaidy bei
sprendimy turinj.

Klaidos ekrane spustelékite ,,Cancel“ (Atsaukti) norédami grizti j pagrindinj ekrang.

8on SL Printer Maintenance Tool
EPSON "™
SW K0 0000
P 2000000
Ready
Update
AR =
9 RN/ (N
Printer Window Nozzle Check Diagnestic Cleaning Forced Cleaning
B Lk
AA § 3
Print Haad Operation
Alignment Condition Settings
Printer List Periodic Nozzle Check
Uzdarymas
Ekrano vir$uje kairéje spustelékite uzdarymo mygtuka (X).
8.0 SL Printer Maintenance Tool
EPSON % s
DSON SW X300 (L0
FW 30000064
Ready
Update
AR —
9 R/N/ /K
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning
A =
A 5. 3
Print Head Operation
Alignment Condition Settings
Printer List Periodic Nozzle Check
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Funkcijy sarasas

Pagrindinio ekrano

funkcijos

Nustatymo elementas

Parametrai

Pranesimas

Rodoma spausdintuvo bisena. Spustelékite ,Update” (Naujinti)
norédami atnaujinti j naujausia basena.

Printer Window

Visada patikrinkite likusio rasalo kiekj, laisva ,maintenance car-
tridge” (Priezilros kaseté) vietg ir t. t.

£ ,Printer Window” puslapyje 59

.Nozzle Check” (Purks-
tuky patikra)

Leidzia isspausdinti patikros Sablona ir vizualiai patikrinti, ar néra
uzsikimsusiy purkstuky.

27 ,,Nozzle Check” (Purkstuky patikra)” puslapyje 62

,Diagnostic Cleaning”
(Diagnostinis valymas)

Aptinkami uzsikim3e purkstukai ir automatiskai iSvalomi.

2 ,,Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis valymas)” puslapy-
je 64

,Forced Cleaning” (Pri-
verstinis valymas)

Atliekamas rankinis valymas.

2 ,,Forced Cleaning” (Priverstinis valymas)” puslapyje 65

,Print Head Align-
ment” (Spausdinimo
galvutés islygiavimas)

IStaisomas netinkamas spausdinimo isdéstymas.

7 ,,Print Head Alignment” (Spausdinimo galvutés islygiavi-
mas)” puslapyje 67

+Operation Condition
Settings” (Veikimo sa-
lygy parametrai)

+Time Before Switching to
Sleep Mode” (Laikas prie$ jjun-
giant miego rezima)

Nustatykite laika, kuris turi praeiti pries jjungiant miego rezima.

&, Time Before Switching to Sleep Mode” (Laikas prie$ jjungiant
miego rezimg)” puslapyje 70

+Warning Buzzer” (Jspéjamasis
Svilpukas)

Nustatykite, ar jspéjamasis Svilpukas turi veikti, ar ne.

2 ,,,Warning Buzzer” (Jspéjamasis Svilpukas)” puslapyje 72

,Quick Start Mode” (Greitojo
jjungimo rezimas)

Nustatykite, ar naudoti Quick Print Mode (Greitojo spausdinimo
rezima), ar ne.

7 ,,Quick Start Mode” (Greitojo jjungimo rezimas)” puslapy-
je72

~Paper Settings” (Popieriaus
parametrai)

Nustatykite popieriaus informacija.

2 ,,Paper Settings” (Popieriaus parametrai)” puslapyje 74

JPrinter List” (Spaus-
dintuvy sarasas)

Rodomas pasiekiamy spausdintuvy sarasas, kuriame galima pa-
sirinkti konfiglruoting spausdintuva.

,Periodic Nozzle
Check” (Reguliari
purkstuky patikra)

Nustatykite, ar reikia automatiskai tikrinti purkstukus, ar ne.

2 ,,Periodic Nozzle Check” (Reguliari purk$tuky patikra)” pus-
lapyje 76
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Printer Window

Pagrindiniame ekrane spustelékite Printer Window.

8.00 SL Printer Maintenance Tool
EPSON &=on* *
S OO (U0
FW 000000¢
Ready
Updarte
AR =
| &) > i ‘ /
v R/N/ @
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning
AA =
Print Head Operation
Alignment Condition Settings
Printer List Periodic Nozzle Check

Leidzia kompiuteriu patikrinti spausdintuvo buseng, pvz., likusio rasalo kiekj, laisva vietg priezitros kasetéje,
informacija apie j spausdintuva jdétg popieriy ir kt.

8 .00 SL Printer Maintenance Tool

EPSON cepsons v

‘v Printer Window

Ink Levels
el Lake cuan Gy gk vagems [ vagersa
| Information
Maintenance Cartridge Service Life Paper Setup from Printer
Photo Paper<Glossy>
Paper Width 5.0 inch (127 mm)

o - Paper Level 64 m

| Update | [[OK

Spustelékite ,,Update (Naujinti) norédami atnaujinti j naujausig buisena.
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Spausdinimo galvutés reguliavimas

Galvutes prieziura
»Nozzle Check® (Purkstuky patikra), ,Diagnostic Cleaning® (Diagnostinis valymas) ir ,,Forced Cleaning*
(Priverstinis valymas) yra galvutés priezitaros funkcijos, kurios patikrina, ar spausdinimo galvuté neuzsikimsusi, ir,

jei reikia, i$valo.

Jei purkstukai uzsikimse, spaudiniuose gali atsirasti juosty, o spalvos gali skirtis nuo standartiniy tikétiny spalvy.
Tokiu atveju naudokite galvutés prieziaros funkcijas kaip aprasyta pateiktuose puslapiuose.

Prie$ naudodami ,,Head Maintenance® (Galvutés priezitira) jsitikinkite, kad dega spausdintuvo (D lemputé.

Parinktyje ,,Head Maintenance“ (Galvutés prieziara) yra nurodytos trys funkcijos.

+Nozzle Check” (Purks- | Patikrinama, ar néra uzsikimsusiy purkstuky. ao
tukq patikra) EPSON ersons «om
L‘ Na, k

5L Prinvinr Maintenance Tool

Cancel Execute

»Diagnostic Cleaning” Aptinkami uzsikim3e purkstukai ir automatiskai 8.0 21 Peiote bicesnarts Yool
(Diagnostinis valymas) | isvaloma galvute. EPSON ersons s
¢"  Diagrostic Cieaning
E ! Cancel
,Forced Cleaning” (Pri- | Atlikite rankinj galvutés valyma. or S8 Pinter Malntenarce Tool
verstinis valymas) EPSON trsonsm s

b, Forced Cleaning

Execute Cancel
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Yra spaudiniy problemy, pvz., juosteliy arba kinta spalvos.

<I$spausdinti pavyzdj>

Atlikite ,Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis valymas).

Kai ekrane rodomas pranesimas ,Diagnostic cleaning
completed.” (Diagnostinis valymas baigtas.),

-> Valymas yra baigtas.

Kai rodomas pranesimas ,Diagnostic cleaning is finished.
Clogged nozzles detected. Perform diagnostic cleaning
again. If the clogged nozzles are not cleared after perfor-
ming diagnostic cleaning three times, perform [Forced
Cleaning] set to [Power]” (Diagnostinis valymas baigtas.
Aptikta uzsikimsusiy purkstuky. Dar karta atlikite diagnos-
tinj valyma. Jei uzsikim3e purkstukai neiSvalomi diagnos-
tinj valyma atlikus tris kartus, funkcija [Priverstinis valy-
mas] nustatykite j [Galia]),

->Darkarta atlikite ,Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis
valymas).

Jei purkstukai lieka uzsikim3e pakartojus Sig procedara tris
kartus, pereikite prie tolesnio veiksmo.

— =

Pasirinkite ,Power” (Galia) i$ ,Forced Cleaning” (Priverstinis valymas), tada pazymékite ,Print Check Pattern”

(Spausdinti tikrinimo Sablong).

Kai nelieka tikrinimo Sablono spausdinimo rezultaty prob-
lemy,

-> Valymas yra baigtas.

Kai yra tikrinimo Sablono spausdinimo rezultaty prob-
lemy,

-> Kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.
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»Nozzle Check” (Purkstuky patikra)

Funkcija ,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra) patikrina, ar spausdinimo galvutés purkstukai neuzsikimse.
Isspausdinkite patikros $ablong ir vizualiai patikrinkite, ar néra uzsikimsusiy purkstuky.

Kai patikrinami purkstukai, jei reikia, atlikite ,,Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas).

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra).

8. .00 SL Printer Maintenance Tool

EPSON N SW 00X {10

FW 30000000

Ready

Update |

;
)

Printer Windo Nozzle Check Dii: | nostic Cleaning Forced Cleaning

A
-

A 5. 3

Print Head Operation

Alignment Condition Settings

Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Nozzle Check” (Purkstuky patikra).

Spustelékite ,,Execute® (Vykdyti).

8 .0.r SL Printer Maintenance Tool

EPSON rsons s

a
t-“ Nozzie Check

Print a check pattern to check for cloggec nozzles. Load paper, and then click
[Execute].

-

ISspausdinamas patikros $ablonas.

Patikrinkite spausdinimo rezultatus.

Geras pavyzdys
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Patikros $ablone néra tarpy. Purkstukai neuzsikimse.

|

|

Blogas pavyzdys
Patikros Sablone yra tarpy. Aptikta uzsikimsusiy purkstuky. Atlikite valyma.

/ l

Reikia i$valyti galvute, jei patikros $ablonuose yra kokiy nors tarpy.

5 ,,,Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas)” puslapyje 65
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»Diagnostic Cleaning” (Diagnostinis valymas)

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Diagnostic Cleaning® (Diagnostinis valymas).

8.0.0 SL Printer Maintenance Tool
EPSON " ==
SW X200 0000
FW 30000000
Ready
Update |

Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning

M X

Print Head Operation
Alignment Condition Settings

Fel-ed Cleaning

Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Diagnostic Cleaning“ (Diagnostinis valymas).

Spustelékite ,,Execute® (Vykdyti).
800 SL Printer Maintenance Tool

EPSON crsons s

8)
éa,):' Diagnostic Cleaning

Automatically perform nozzle check and forced cleaning. Remeove paper, and then
click [Execute].

I I-_-_Eiecute -! E rancel |

Reikalingas laikas gali skirtis, atsizvelgiant j purkstuky buakle.

Pradedama tikrinti purkstukus. Jei reikia, i$valykite.

Patikrinkite ekrane rodomo pranesimo ,,Diagnostic Cleaning“ (Diagnostinis valymas) rezultatus.

Kai rodomas pranesimas ,,Diagnostic cleaning completed.“ (Diagnostinis valymas baigtas.), veiksmas yra
baigtas.

64



SL-D800 Series  Techninés priezilros jrankio naudojimo vadovas

Prieziuros jrankio naudojimas (,Mac")

Kai rodoma ,,Diagnostic cleaning is finished. Clogged nozzles detected. Perform diagnostic cleaning again. If
the clogged nozzles are not cleared after performing diagnostic cleaning three times, perform [Forced
Cleaning] set to [Power]“ (Diagnostinis valymas baigtas. Aptikta uzsikimsusiy purkstuky. Dar kartg atlikite
diagnostinj valyma. Jei uzsikimse purkstukai nei$valomi diagnostinj valymga atlikus tris kartus, funkcija
[Priverstinis valymas] nustatykite i [Galia]), dar karta atlikite ,,Diagnostic Cleaning“ (Diagnostinis
valymas).

Jei uzsikimse purkstukai nei$valomi ,Diagnostic Cleaning® (Diagnostinis valymas) atlikus tris kartus, atlikite
»Forced Cleaning® (Priverstinis valymas) nustate i ,,Power* (Galia). Jei purkstukai vis dar uzsikimse net atlikus
valymg ,,Power“ (Galia), kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

5 ,,,Forced Cleaning“ (Priverstinis valymas)” puslapyje 65

~Forced Cleaning” (Priverstinis valymas)

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Forced Cleaning® (Priverstinis valymas).

800n SL Printer Maintenance Tool
EPSON " **
SW K G0N
FW 100000K
Ready
| Update |

g A &

Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleanit Forced Cleaning

A <

Print Head Operation
Alignment Condition Settings

Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Forced Cleaning® (Priverstinis valymas).

Pasirinkite valymo lygi.

80 SL Printer Maintenance Tool

EPSON ersons s

A Forced Cleaning

The print head is cleaned by ejecting ink from the nozzles. Because this function
consumes ink, it should only be performed when nozzles are clogged. Select one
of the following, and then click [Execute],

(*) Normal
Power

Execute Cancel
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Elementas Paaiskinimas

+.Normal” (Norma- Galvutés pavirsius ir uzsikimse purkstukai isvalyti.
lus)
~Power” (Galia) Atliekamas stipresnis valymas nei ,Normal” (Normalus). Naudokite $j parametra, jei purkstukai

vis dar uzsikim3e net keleta karty pakartojus valyma ,,Normal” (Normalus). ,Power” (Galia)
sunaudoja daugiau rasalo nei ,Normal” (Normalus) valymas. Jei rodomas pranesimas, kuriuo
pranesama, kad néra like pakankamai rasalo, prie$ tesdami pakeiskite rasalo kasete.

Spustelékite ,,Execute® (Vykdyti).

8.0 SL Printer Maintenance Tool
EPSON rsons e
s Forced Cleaning

The print head is cleaned by ejecting ink from the nozzles. Because this function
consumes ink, it should only be performed when nozzles are clogged. Select one
of the following, and then click [Execute].

(#) Normal
Power

-

Valymas baigtas.

Tai gali uztrukti atsizvelgiant i valymo lygi.

n Patikrinkite galvutés valymo rezultatus.
Patikrinkite purkstuky bukle pasirinke ,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra).
7 ,,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra)” puslapyje 62

Jei purkstukai uzsikimge, atidarykite ekrang nuo 2 veiksmo ir atlikite valyma ,Normal“ (Normalus). Jei
purkstukai vis dar uzsikimse net pakartojus ,Normal“ (Normalus) keletg karty, atlikite valyma ,,Power®
(Galia).

Jei purkstukai vis dar uzsikimse net atlikus valymga ,,Power (Galia), kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.
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»Print Head Alignment” (Spausdinimo galvutés islygiavimas)

Jei spausdinimo kokybé blogéja ir spaudiniai atrodo gradéti arba nesufokusuoti, sulygiuokite spausdinimo galvute.
Spausdinimo galvutés islygiavimo funkcija pataiso netinkamg spausdinimo i§déstyma ir tiekiamo popieriaus kiekj.

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,Print Head Alignment“ (Spausdinimo galvutés islygiavimas).

8.0.0 SL Printer Maintenance Tool
EPSON &= =
SW X000 (000
FW 000000
Ready

e p_ B~ v,
0 AR W v

Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning

M |

Print Head Operation
Alignment sndition Settings

Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Print Head Alignment“ (Spausdinimo galvutés islygiavimas).

. Patikrinkite, ar rodomas popieriaus tipas atitinka $io spausdintuvo popieriaus tipg, tada spustelékite ,,Print*
(Spausdinti).

Jei popieriaus tipas nesutampa, nustatykite tinkamga popieriaus tipa pasirinke ,,Paper Settings“ (Popieriaus
parametrai).

5 ,,,Paper Settings“ (Popieriaus parametrai)” puslapyje 74

Norédami pakoreguoti popieriaus tiekimg be spausdinimo galvutés islygiavimo spustelékite ,,Skip“ (Praleisti)
ir pereikite prie 5 veiksmo.

8,00 SL Printer Mai wce Tool
EPSON esovs s
M Print Head Alignment

Print a paper feed adjustment pattern.
| e i [Dwis]

Paper Type : Photo Paper{Glossy.

car"

I$spausdinamas reguliavimo $ablonas.
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3 Patikrinkite spausdinimo rezultatus.

Patikrinkite, kuriame spausdinimo $ablone néra tarpy tarp purkstuky.

-6 -4 -2 2 4 6

n Pasirinkite $ablono numerj ir spustelékite ,,Set (Nustatyti).

8 .00 SL Printer Maintenance Tool

EPSON cepson s v
M Print Head Alignment

Select the adjustment number that does not have any vertical lines from the
printed adjustment patterns. Select the same adjustment number on the screen,
and then click [Set].

—
[ Carfel | [Tser]

Pritaikomos reguliavimo vertés.

Toliau parodomas ekranas ,,Paper Feed Adjustment“ (Popieriaus tiekimo reguliavimas).

Patikrinkite, ar spausdintuvo popieriaus tipas ir popieriaus plotis atitinka rodoma popieriaus tipg ir popieriaus
plotj, tada spustelékite ,,Print“ (Spausdinti).

Jei popieriaus tipas nesutampa, nustatykite tinkama popieriaus tipa pasirinke ,,Paper Settings“ (Popieriaus
parametrai).

5 ,,,Paper Settings“ (Popieriaus parametrai)” puslapyje 74

8.0.0 SL Printer Mai 1ce Tool

EPSON cersonm s
M Print Head Alignment

Print a paper feed adjustment pattern.
Load paper, and then click [Print].

Paper Type : Photo Paper<Glossy>
Paper Width : 5.0 inch (127 mm)

\_Can(e ™

Isspausdinamas reguliavimo $ablonas.
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E Patikrinkite spausdinimo rezultatus.

Pazymeékite $ablono, kuriame yra maziausiai juosty, numer;.

16

14

-

-16

$

Vadovaudamiesi $iuo pavyzdzm, pasirinkite koregavimo $ablong be juosty.

NG OK NG

Jei tarp i$spausdinty $ablony néra gery, jveskite $ablono, kuris beveik geras, numerj ir dar kartg i$spausdinkite
reguliavimo $ablong.

Pasirinkite $ablono numerj ir spustelékite ,,Set (Nustatyti).

800

EPSON essonm s
M Print Head Alignment

| Select the adjustment values for the two blocks with the least number of gaps or
overlapping lines from the printed adjustment pattern. Select the same adjustment
values on the screen, and then click [Set].

Pritaikomos reguliavimo vertés.
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»Operation Condition Settings” (Veikimo salygy
parametrai)

Operation Condition Settings (Naudojimo salygy nustatymuose) galite nustatyti jvairius spausdintuvo
parametrus, pvz., Time Before Switching to Sleep Mode (Laika iki perjungimo veikti miego rezimu), Warning
Buzzer (Ispéjamaji garso signalg), Quick Print Mode (Greitojo spausdinimo rezima) ir Paper Settings
(Popieriaus parametrus).

8 0c SL Printer Maintenance Tool

EPSON epson xxxxx series

=5 Operation Condition Settings

Time Before Switching to Sleep Mode
5 mins

‘Warning Buzzer
I] Enable Warning Buzzer

Quick Print Mode

[ Enable Quick Print Mode

Paper Settings

Change the paper type and the paper remaining

| Cancel | Set |

v oo .

»Time Before Switching to Sleep Mode” (Laikas pries jjungiant miego
rezima)

Nustatykite laikg, kuris turi praeiti prie$ jjungiant miego rezima.

Jei spausdintuve néra klaidos ir per nustatyta laikotarpj negaunama spausdinimo uzduociy, spausdintuve
automatiskai jjungiamas miego rezimas.
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Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Operation Condition Settings“ (Veikimo salygy parametrai).

8,00 SL Printer Maintenance Tool
EPSON %" ==
SWX00¢ D)
FW 0000000
Ready
Update
AR
&3 ) —
B &a ,A_..J‘.'_ é /
7 ) RN/
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning

Al

Print Head Operation
Alignment Condition Settings

Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Operation Condition Settings* (Veikimo salygy parametrai).

Pasirinkite ,,Time Before Switching to Sleep Mode“ (Laikas prie$ jjungiant miego reZim3) ir spustelékite
»Set“ (Nustatyti).
Kai praeina nustatytas laikas, spausdintuve jjungiamas miego rezimas.

Parametrai: trumpiausias, 5 min., 10 min., 15 min., 30 min., 1 val., 2 val.

80n SL Printer Maintenance Tool

EPSON cpsonw v

B Operation Condition Settings

Time Before Switching to Sleep Mode

| 5 mins 4

™ Enable Warning Buzzer

Paper Settings

|| Change the paper type and the paper remaining

Photo Paper<Glossy>

Pastaba:

kai baigiama spausdinti, praeina mazdaug penkios minutés, kol pasiruosiama perjungti i miego rezimgq. Todél laikas,
kuris praeina prie$ perjungiant j miego rezimg baigus spausdinti, yra apie penkias minutes ilgesnis nei faktinis
parametras.
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»Warning Buzzer” (Jspéjamasis Svilpukas)
Nustatykite, ar jspéjamasis Svilpukas turi veikti, ar ne.

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Operation Condition Settings“ (Veikimo salygy parametrai).

800 SL Printer Maintenance Tool
EPSON f=ov* *=
SW K0 ()
FW 3000000
Ready
| update |
AR =
‘ B .
=P & 5 /N
RN/ L \
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning
- |
AA -
Print Head Operation
Alignment Condition Settings
Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Operation Condition Settings* (Veikimo salygy parametrai).

Pasirinkite ,,Enable Warning Buzzer® (Jjungti ispéjamaji $vilpuka) ir spustelékite ,,Set“ (Nustatyti).
Pasirinkite norédami jjungti jspéjamajj $vilpuka.
Isvalykite norédami iSjungti jspéjamajj $vilpuka.
800 SL Printer Maintenance Tool

EPSON tpsonw s

Operation Condition Settings

-

Y
Time Before Switching to Sleep Mode

| 5 mins

Warning Buzzer

E‘I Enable Warning Buzzer

Paner Settinas
——

|| Change the paper type and the paper remaining

Photo Paper<Glossy>

| Can“m

»Quick Start Mode” (Greitojo jjungimo rezimas)

Quick Print Mode (Greitojo jjungimo rezimas) - tai rezimas, kuris pagreitina spausdinimg, sutrumpindamas
dziovinimo laikg, kai spausdinama po vieng lapa.
Rekomenduojame naudoti $ig funkcijg, kai spausdinate po viena lapg, pavyzdzZiui, renginiui.
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Batinai atlikite toliau nurodytus veiksmus.
[d Nedékite i$spausdinty lapy vieno ant kito, nes dZiovinimo laikas yra trumpesnis.

d  Nereguliuokite popieriaus tiekimo, kai nuostata Enable Quick Print Mode (Jjungti greitojo jjungimo rezima)
yra ON (Jjungta).

1 Atsizvelgiant j popieriaus tipa, spalva gali biiti netolygi arba gali bati rasalo démiy.
Tokiu atveju pasalinkite langelio Enable Quick Print Mode (Jjungti greitojo jjungimo rezimg) zZyméjima.

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Operation Condition Settings“ (Veikimo salygy parametrai).

8.0.0 SL Printer Maintenance Tool
EPSON o+
SW R0 ()
FW 000000¢
Ready
Update |
- ‘\I_‘ =
| A h
~ RN, (N
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning

A’A b

Print Head Operation
Alignment Conditien Settings

Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Operation Condition Settings (Veikimo salygy parametrai).

Pasirinkite Enable Quick Print Mode (Jjungti greitojo jjungimo rezima), tada spustelékite Set (Nustatyti).

8.0.0 SL Printer Maintenance Tool

EPSON epson xxxxx series

Operation Condition Settings

ww

Time Before Switching to Sleep Mode

| 5 mins "

Warning Buzzer

EI Enable Warning Buzzer

Quick Print Mode
(M Enable Quick Print Mode

Paper Settings

|| Change the paper type and the paper remaining
aper Type

Photo Paper<Glossy>

[ canc L Set
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~Paper Settings” (Popieriaus parametrai)

Parinktyje ,,Paper Settings“ (Popieriaus parametrai) galite nustatyti ,,Paper Type“ (Popieriaus tipas) ir ,,Paper
Level“ (Popieriaus lygis).

Nustatykite $iuos parametrus, kai kei¢iate popieriy.

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Operation Condition Settings“ (Veikimo salygy parametrai).

800 SL Printer Maintenance Tool
EPSON o™«
SW R0 ()
FIW 000000
Ready
| update |
P ‘\..‘ -
j e X 2
~ =Y P /)\/
RN/ L
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning
hA
5.
Print Head Operation
Alignment Condition Settings
Printer List Periodic Nozzle Check

Rodomas ekranas ,,Operation Condition Settings“ (Veikimo salygy parametrai).

Pasirinkite ,,Change the paper type and the paper remaining“ (Pakeisti popieriaus tipg ir likusij
popieriy).
Kai tai pasirinkta, galite pakeisti ,,Paper Type“ (Popieriaus tipas) ir ,,Paper Level“ (Popieriaus lygis).
8 00 SL Printer Maintenance Tool

EPSON cersonw v

Operation Condition Settings

o
Time Before Switching to Sleep Mode

| 5 mins 2

Warning Buzzer

[ Enable Warnina Buzzer

Paper Settings
M Change the paper type and the paper remaining

—
raper iype

| Photo Piarper;&irassy; &

Paper Width

5.0 inch (127 mm)
Paper Level

54 m

Available Setting Range : 0 - 65 m

| cancel | [ Set |
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Nustatykite ,,Paper Type“ (Popieriaus tipas) ir ,,Paper Level (Popieriaus lygis), tada spustelékite ,,Set
(Nustatyti).
Rodomas parinktyje ,,Paper Width“ (Popieriaus plotis) nustatytas popieriaus plotis.
800 SL Printer Maintenance Tool

EPSON crsonw v

I
-

4 Operation Condition Settings

Time Before Switching to Sleep Mode

| 5 mins

Warning Buzzer
M Enable Warning Buzzer
Paper Settings

lﬂ Change the paper type and the paper remaining

Paper Type

| Photo Paper<Glossy>

Paper Width
5.0 inch (127 mm)

Paper Level

64 m

Available Setting Range : 0 - 65 m

N\

v
B a——
[ calel | [Cset
—
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»~Periodic Nozzle Check” (Reguliari purkstuky patikra)

Nustatykite, ar reikalinga automatiné ,Nozzle Check® (Purkstuky patikra), ar ne.

.....

.....

Pagrindiniame ekrane spustelékite ,,Periodic Nozzle Check” (Reguliari purkstuky patikra).

800 SL Printer Maintenance Tool
EPSON EPSON /8 .
SW X0C (400)
FW 30000000
Ready
Update

Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning
A’A <
Print Head Operation
Alignment Condition Settings

Printer List [ Periodic Nozzle Check ]

Rodomas ekranas ,,Periodic Nozzle Check® (Reguliari purkstuky patikra).

Pasirinkite ,,Enable Periodic Check“ (Jjungti reguliarig patikra) ir spustelékite ,,Set“ (Nustatyti).
Kai tai pasirenkama, ,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra) automatiskai atliekama reguliariais intervalais.

Kai tai i$valoma, ,,Nozzle Check® (Purkstuky patikra) automatiskai néra atliekama. Be to, galite atlikti
»Diagnostic Cleaning® (Diagnostinis valymas).

aNala) SL Printer Maintenance Tool

EPSON cepsonm s

L"t Periodic Nozzle Check

Periodic Nozzle Check
(¥ Enable Periodic Check

e ——————— for more details.
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Spausdintuvo jtraukimas / popieriaus informacijos
atnaujinimas

Kai atliekamos nurodytos operacijos, reikia jdiegti spausdintuvo tvarkykle.
4 Spausdintuvo jtraukimas

[d Popieriaus informacijos atnaujinimas (popieriaus tipo failo informacija registruojama spausdintuve)

ISjunkite spausdintuvy ir prijunkite ji prie kompiuterio USB kabeliu.

Idékite programinés jrangos diska ir dukart spustelékite SystemApplication - Mac OS X aplanke esantj SL
Printer Setup.dmg.

Atidarytame ekrane dukart spustelékite ,,SL Printer Setup.app®.

& N

Norédami jdiegti laikykités ekrano instrukcijy.

n Kai rodomas pateiktas ekranas, spustelékite ,,Update the paper information® (Atnaujinti popieriaus
informacija) — Select... (Pasirinkti...) ir pasirinkite popieriaus tipo faila.

|an SL Printer Setup

Update Paper Information
Introduction

Updating paper information.
License Select a Paper Type File.
installation
Firmware Ugdate (*) Update the paper information
i Pogst Inbocksmticn [ Select. ]

Finish

(_)Skip this operation

Back Next
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Pastaba:
norédami gauti popieriaus tipy failus kreipkités j vietinj prekybos atstovg.

Atsivérus toliau nurodytam langui, pasirinkti popieriy, kurj norite naudoti, tada spustelékite Next (Toliau).

Norédami baigti jdiegimo procesa, atlikite ekrane pateikiamus nurodymus.

80n SL Printer Setup

Update Paper Information
Introduction
Updating paper information.
loence Select the media that you want to use.
The maximum that you can specify is 7.

Installation

Firmware Update ‘ | © customCloss | ’

Update Paper Information

Finish

[ Back | [ Next |
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Trikciy salinimas

Apie klaidy pranesimus

Kai spausdinant spausdintuve jvyksta klaidy, klaidos turinj ir sprendimus galite perziaréti naudodami prieZiaros
jrankj.

Kai jvyksta klaida, pagrindiniame ekrane spustelékite Printer Window.

8.0.0 SL Printer Maintenance Tool
EPSON EPSON = = =
SW I (0]
FW 200000
Ready

| update |

! & ,A?"i o

| .ﬂj V4 /}\/,

R/ (A
Printer Window Nozzle Check Diagnostic Cleaning Forced Cleaning

A'A |

Print Head Operation
Alignment Condition Settings
Printer List

Periodic Nozzle Check

Perziarékite ekrane rodomg sprendima ir atlikite reikalingg veiksma.

8.0.0 SL Printer Maintenance Tool

EPSON &rson s v

Status description

The printer is disconnected.

Actions to take

Delete all print jobs remaining in the operating system's print gueue.

Check that the cable is connected, and then turn the printer back on.
Centact service support if the error continues to occur.

Code : E-5101

| Cancel

Pastaba:

[ klaidy pranesimy ir sprendimy sgrasas rodomas ,,Naudojimo vadove*.
5 ,Naudojimo vadovas® -, Klaidos ir sprendimai

A Klaidos ekrane spustelékite ,,Cancel (Atsaukti) norédami grjzti j pagrindinj ekrang.
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ATVIROJO KODO PROGRAMINES JRANGOS LICENCIJOS
SALYGOS

GNU LGPL

This printer product includes the open source software programs which apply the GNU Lesser General Public License
Version 2 or later version ("LGPL Programs").

We provide the source code of the LGPL Programs until seven (7) years after the discontinuation of same model of this
printer product. If you desire to receive the source code of the LGPL Programs, please see the “Contacting Customer
Support” in Appendix or Printing Guide of this User's Guide, and contact the customer support of your region.

These LGPL Programs are WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for
more details.

The list of LGPL Programs is as follows and the names of author are described in the source code of the LGPL
Programs.

LGPL Programs
7za.exe 9.14

The GNU Lesser General Public License Version 2 is as follows. You also can see the GNU Lesser General Public
License Version 2 at http://www.gnu.org/licenses/.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public License,
version 2, hence the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU
General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the
software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages--typically
libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest
you first think carefully about whether thislicense or the ordinary General Public License is the better strategy to use in
any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are designed
to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish);
that you receive source code or can get it if you want it; that you can change the software and use pieces of it in new free
programs; and that you are informed that you can do these things.
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To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to
surrender these rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the
library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights
that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the
library, you must provide complete object files to the recipients, so that they can relink them with the library after
making changes to the library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the
library is modified by someone else and passed on, the recipients should know that what they have is not the original
version, so that the original author's reputation will not be affected by problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a
company cannot effectively restrict the users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder.
Therefore, we insist that any patentlicense obtained for a version of the library must be consistent with the full freedom
of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license,
the GNU Lesser General Public License, applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary
General Public License. We use this license for certain libraries in order to permit linking those libraries into non-free
programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is
legally speaking a combined work, a derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore
permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General Public License
permits more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the "Lesser” General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the
ordinary General Public License. It also provides other free software developers Less of an advantage over competing
non-free programs. These disadvantages are the reason we use the ordinary General Public License for many libraries.
However, the Lesser license provides advantages in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library, so
that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more
frequent case is thata freelibrary does the same job as widely used non-free libraries. In this case, there islittle to gain by
limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of people to use a
large body of free software. For example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many
more people to use the whole GNU operating system, as well as its variant, the GNU/Linux operating system.
Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' freedom, it does ensure that the user of a
program that is linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified
version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the
difference between a "work based on the library” and a "work that uses the library". The former contains code derived
from the library, whereas the latter must be combined with the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION
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0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the
copyright holder or other authorized party saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public
License (also called "this License"). Each licensee is addressed as "you".

A "library" means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently linked with
application programs (which use some of those functions and data) to form executables.

The "Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A
“work based on the Library" means either the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work
containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated straightforwardly
into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".)

"Source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a library, complete
source code means all the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the
scripts used to control compilation and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope.
The act of running a program using the Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its
contents constitute a work based on the Library (independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether
that is true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's complete source code as you receive it, in any medium,
provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and
disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and to the absence of any warranty; and
distribute a copy of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection
in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library,
and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all
of these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any
change.

c) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this License.

d) Ifafacility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program that
uses the facility, other than as an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort
to ensure that, in the event an application does not supply such function or table, the facility still operates, and
performs whatever part of its purpose remains meaningful.

(For example, a function in alibrary to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent of
the application. Therefore, Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this
function must be optional: if the application does not supply it, the square root function must still compute square
roots.)

Theserequirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the
Library, and can be reasonably considered independent and separate works in themselves, then this License, and its
terms, do not apply to those sections when you distribute them as separate works. But when you distribute the same
sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part
regardless of who wrote it.
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Thus, itis not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the
intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective works based on the Library. In
addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the
Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this
License.

3. Youmay opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy of
the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU
General Public License, version 2, instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the ordinary GNU
General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not make any other
change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General Public License
applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or
executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany it with the complete
corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on
a medium customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access
to copy the source code from the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even though third
parties are not compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being
compiled or linked with it, is called a "work that uses the Library". Such a work, in isolation, is not a derivative work of
the Library, and therefore falls outside the scope of this License.

However, linking a "work that uses the Library" with the Library creates an executable that is a derivative of the Library
(because it contains portions of the Library), rather than a "work that uses the library". The executable is therefore
covered by this License. Section 6 states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the
work may be a derivative work of the Library even though the source code is not.

Whether thisis true is especially significant if the work can be linked without the Library, or if the work is itselfa library.
The threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and small
inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is
legally a derivative work. (Executables containing this object code plus portions of the Library will still fall under
Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of
Section 6. Any executables containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with
the Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a "work that uses the Library" with the Library to
produce a work containing portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that
the terms permit modification of the work for the customer's own use and reverse engineering for debugging such
modifications.
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Youmust give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use
are covered by this License. You must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright
notices, you must include the copyright notice for the Library among them, as well as a reference directing the user to
the copy of this License. Also, you must do one of these things:

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including
whatever changes were used in the work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work is
an executable linked with the Library, with the complete machine-readable "work that uses the Library", as object code
and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified executable
containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the
Library will not necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at
run time a copy of the library already present on the user's computer system, rather than copying library functions into
the executable, and (2) will operate properly with a modified version of thelibrary, if the user installs one, aslong as the
modified version is interface-compatible with the version that the work was made with.

c) Accompany the work with a written offer, valid for atleast three years, to give the same user the materials specified in
Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to copy
the above specified materials from the same place.

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the "work that uses the Library" must include any data and utility programs
needed for reproducing the executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need
not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the major components
(compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component itself
accompanies the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not
normally accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library
together in an executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with
other library facilities not covered by this License, and distribute such a combined library, provided that the separate
distribution of the work based on the Library and of the other library facilities is otherwise permitted, and provided
that you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other
library facilities. This must be distributed under the terms of the Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and
explaining where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this
License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will
automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies, or rights, from you
under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you
permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not
accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any work based on the Library), you
indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or
modifying the Library or works based on it.
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10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a
license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library subject to these terms and
conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein. You
are not responsible for enforcing compliance by third parties with this License.

11.1f, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to
patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the
conditions of this License, they do not excuse you from the conditions of this License. If you cannot distribute so as to
satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence
youmay not distribute the Library at all. For example, ifa patentlicense would not permit royalty-free redistribution of
the Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it
and this License would be to refrain entirely from distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the
section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest
validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution
system which is implemented by public license practices. Many people have made generous contributions to the wide
range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the
author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted
interfaces, the original copyright holder who places the Library under this License may add an explicit geographical
distribution limitation excluding those countries, so that distribution is permitted only in or among countries not thus
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from
time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new
problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of this License which
applies to it and "any later version", you have the option of following the terms and conditions either of that version or
of any later version published by the Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version
number, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are
incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our decision
will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the
sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15.BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THEREIS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY,
TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING
THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS IS" WITHOUT
WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE
ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE
LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR
CORRECTION.
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16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE THE
LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL,
SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO
USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED
INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO
OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it
free software that everyone can redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms
(or, alternatively, under the terms of the ordinary General Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file
to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have atleast the "copyright"lineand a pointer
to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of what it does.>

Copyright (C) <year> <name of author>

Thislibrary is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any later
version.

This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser

General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public License along with this library; if not, write to the
Free Software

Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.
You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a "copyright

disclaimer" for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the library 'Frob' (a library for tweaking knobs) written by
James Random Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it!

7-Zip Command line version

7-Zip Copyright (C) 1999-2010 Igor Pavlov.

7za.exe is distributed under the GNU LGPL license
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Notes:
You can use 7-Zip on any computer, including a computer in a commercial organization. You don't need to register or
pay for 7-Zip.

GNU LGPL information

Thislibrary is free software; you can redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation; either version 2.1 of the License, or (at your option) any later
version.

This library is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the
implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU Lesser

General Public License for more details.

You can receive a copy of the GNU Lesser General Public License from http://www.gnu.org/
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+~EPSON“ GALUTINIO NAUDOTOJO PROGRAMINES
IRANGOS LICENCIJOS SUTARTIS

PRANESIMAS NAUDOTOJUTI: PRIES [DIEGDAMI AR NAUDODAMI S| PRODUKTA ATIDZIAI
PERSKAITYKITE SIA SUTART]. JEIGU ESATE JSIKURE JUNGTINESE AMERIKOS VALSTIJOSE, JUMS
TAIKOMI SIO DOKUMENTO 19-23 SKIRSNIAL 22 SKIRSNYJE ISDESTYTOS PRIVALOMO ARBITRAZO
NUOSTATOS, KURIOS APRIBOJA JUSY GALIMYBES SIEKTI LENGVATUY TEISME ARBA PRISIEKUSIUJY
TEISME, IR PAGAL KURIAS ATSISAKOTE TEISES PRISIDETI PRIE KOLEKTYVINIY IESKINIU ARBA
KOLEKTYVINIO ARBITRAZO DEL TAM TIKRY GINCU. 22.7 PUNKTE NUMATYTAS ,ATSISAKYMAS*
SKIRTAS TIEMS, KURIE NORI, KAD JIEMS BUTY NETAIKOMOS NUOSTATOS DEL ARBITRAZO IR TEISES |
KOLEKTYVINIUS IESKINTUS ATSISAKYMO.

Sis dokumentas yra teising galig turintis susitarimas (toliau - ,,Sutartis“) tarp jiisy (fizinio arba juridinio asmens, kuris
toliau vadinamas ,,jus®) ir ,,Seiko Epson Corporation“ (jskaitant jos susijusias jmones, toliau vadinama ,,Epson®) dél
pridedamy programinés jrangos programy, jskaitant bet kokius susijusius dokumentus, programine aparatine jranga
arba naujinius (toliau kartu vadinami ,,Programiné jranga“). Sig Programing jrangg ,,Epson ir jos tiekéjai teikia
naudoti tik su atitinkamu ,,Epson“ kompiuterinés jrangos periferiniu jrenginiu (toliau - ,,Epson® aparatiira). PRIES
IDIEGDAMI, KOPIJUODAMI AR KITAIP NAUDODAMI PROGRAMINE JRANGA TURITE PERZIURETI SIOS
SUTARTIES SALYGAS IR NUOSTATAS, [SKAITANT 17 skirsnyje i$déstyta PRIVATUMO POLITIKA, IR SU
JOMIS SUTIKTI. Jeigu sutinkate, spauskite zemiau esantj mygtuka ,,Sutinku® (,,Sutinku®, ,,Gerai“ arba bet kokj
panasiai iSreik$tg pritarimg). Jeigu nesutinkate su $ios Sutarties sglygomis ir nuostatomis, spauskite ,,Nesutinku®
»l8eiti®, ,,AtSaukti® (‘arba bet kokj panasiai iSreikstg nepritarima) ir Programine jrangg kartu su pakuote ir susijusia
medziaga grazinkite ,,Epson® arba j pirkimo viets, kad galétuméte gauti visg grazinamaja iSmoka.

1. Licencijos suteikimas. ,,Epson® suteikia jums ribotg, neiSimtine licencijg i) atsisiysti, jdiegti ir naudoti Programine
jranga asmeniniais arba jmonés vidaus tikslais standziuosiuose diskuose arba kitose kompiuterio laikmenose arba,
kalbant apie programinés jrangos programa (kuri taip pat vadinama ,,Programine jranga“), iSmaniajame telefone,
plansetiniame kompiuteryje ar kitame mobiliajame jrenginyje, su salyga, kad Programiné jranga i) naudojama tik
vienoje vietoje (pavyzdziui, namuose, biure arba verslo vietoje), o jeigu ji naudojama mobiliajame jrenginyje - tik
jums priklausanc¢iame ar kitaip valdomame Jrenginyje ir ii) tik ry$ium su jums priklausanéia ,,Epson® aparatira. Jis
galite leisti kitiems ,,Epson aparatiros naudotojams prisijungti prie jusy tinklo ir naudotis Programine jranga su
salyga, kad uztikrinsite, jog tokie naudotojai naudojasi Programine jranga tik pagal $ig Sutartj. Jas sutinkate prisiimti
atsakomybe ir atlyginti ,,Epson uz jsipareigojimus, atsiradusius dél minéto tokiy naudotojy naudojimosi. Jei reikia,
galite daryti Programinés jrangos atsargines kopijas su salyga, kad tokios atsarginés kopijos tik padés jums naudotis
»Epson“ aparatara.
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2. Atnaujinimai ir naujiniai. Jeigu jsigijote ,,Epson® Programinés jrangos atnaujinima, modifikuotg versija ar
papildyma, toks atnaujinimas, atnaujinta versija, modifikuota versija arba papildymas jtraukiami j $iame dokumente
apibrézta savoka ,Programiné jranga“ ir jiems taikoma §i Sutartis. Jas sutinkate, kad ,,Epson® neprivalo pateikti jums
jokiy Programinés jrangos Naujiniy (kaip apibréZta tolesniame 2 skirsnyje). Tadiau ,,Epson® kartais gali i$leisti
atnaujintas Programinés jrangos versijas, ir Programiné jranga gali automatiskai prisijungti prie ,,Epson® arba
treciosios $alies serveriy per internetg bei patikrinti, ar néra tokiy Programinés jrangos naujiniy kaip klaidy taisymas,
pataisos, atnaujinimai, papildomos arba iSpléstinés funkcijos, papildiniai ir naujos versijos (toliau drauge vadinama
»Naujiniai®) ir gali arba a) automatiskai elektroniniu badu atnaujinti jasy naudojamg Programinés jrangos versija
jusy asmeniniame jrenginyje arba b) suteikti galimybe rankiniu budu atsisiysti taikomus Naujinius. Jeigu jdiegéte
»EPSON Software Updater® ir nenorite leisti ,,Epson® tikrinti galimy Programinés jrangos naujiniy, galite i$jungti $ig
funkcijg pasalindami ,,EPSON Software Updater®. Jdiege Programing jranga ir nei$junge automatinio Naujiniy
tikrinimo (jei taikoma), jus sutinkate automatiskai uzklausti ir gauti Naujinius i$ ,,Epson“ arba tre¢iyjy $aliy serveriy;
taip pat sutinkate su tuo, kad visiems tokiems Naujiniams bus taikomos $ios Sutarties salygos.

3. Kitos teisés ir apribojimai. Jus sutinkate nekeisti, nepritaikyti ir neversti Programinés jrangos, taip pat sutinkate
nebandyti atlikti apgrazos inzinerijos, nedekompiliuoti, nei$skaidyti ar kitaip nebandyti atrasti Programinés jrangos
iSeitinio kodo. Jus negalite iSnuomoti, paskolinti Programinés jrangos tre¢iosioms $alims arba jtraukti Programinés
jrangos i pajamas kuriantj produkta ar paslauga. Vis délto jas galite perduoti visas teises naudoti Programine jranga
kitam fiziniam arba juridiniam asmeniui su salyga, kad gavéjas taip pat sutinka su $ios Sutarties sglygomis, ir jis
perduodate tokiam fiziniam ar juridiniam asmeniui Programine jranga, jskaitant visas kopijas, atnaujinimus,
ankstesnes versijas ir ,,Epson® aparatiirg. Si Programiné jranga licencijuota kaip vienas vienetas, ir jos komponenty
programos negali buti atskirtos jokiam kitam naudojimui. Be to, jas sutinkate netalpinti Programinés jrangos j bendra
aplinka, prieinamg per vie$ajj tinkla, pavyzdziui, internetu, arba kitaip prieinama kity asmeny, esanciy ne $ios
Sutarties 1 skirsnyje nurodytoje vienoje vietoje.

4. Nuosavybé. Programinés jrangos nuosavybés teisés ir intelektinés nuosavybés teisés lieka ,,Epson® ir jos licencijy
iSdavéjams bei tiekéjams. Programine jranga saugo Jungtiniy Amerikos Valstijy autoriy teisiy jstatymas, Japonijos
autoriy teisiy jstatymai ir tarptautinés autoriy teisiy apsaugos sutartys, taip pat kiti intelektine nuosavybe
reglamentuojantys jstatymai bei sutartys. Jums neperduodama jokia Programinés jrangos nuosavybés teisé, ir $i
Licencija neturéty buti suprantama kaip kokiy nors teisiy j Programine jrangg pardavimas. Jis sutinkate nepasalintiir
nekeisti jokiy autoriy teisiy, prekiy zenkly, registruotyjy prekiy zenkly arba kity nuosavybés teisiy pranesimy,
esanciy ant bet kokios Programinés jrangos kopijos. ,,Epson®ir (arba) jos licencijy i$davéjai ir tiekéjai pasilieka visas
nesuteiktas teises. Sioje Programinéje jrangoje taip pat gali baiti vaizdy, iliustracijy, dizaino elementy ir nuotrauky
(toliau - ,,Medziaga®), ir tokios medziagos autoriy teisés priklauso ,,Epson® ir (arba) jos licencijy i$davéjams ir
tiekéjams bei yra saugomos nacionaliniais ir (arba) tarptautiniais intelektinés nuosavybés apsaugos jstatymais,
konvencijomis ir sutartimis. Siekiant aiSkumo, 1) Medziaga turi buiti naudojama tik nekomerciniais tikslais; 2)
Medziaga gali buti redaguojama, koreguojama ir kopijuojama tik Programinés jrangos nurodytu badu; ir 3) Medziaga
galite naudoti tik teisétais asmeniniais tikslais, namuose arba kitais teisétais badais.
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5. Atvirasis kodas ir kiti tre¢iyjy Saliy komponentai. Nepaisant pirmiau minétos licencijos suteikimo, jus pripazjstate,
kad tam tikroms Programinés jrangos dalims gali buti taikomos tre¢iyjy $aliy licencijos, jskaitant vadinamasias
atvirojo kodo programinés jrangos licencijas, t. y. bet kokias programinés jrangos licencijas, kurias ,,Open Source
Initiative® patvirtino kaip atvirojo kodo licencijas, arba bet kokias i§ esmés panasias licencijas, jskaitant (bet
neapsiribojant) bet kokig licencija, jei pagal tokia licencija turinc¢ios programinés jrangos platinimo salyga
reikalaujama, kad platintojas pateikty programine jrangg iSeitinio kodo formatu (tokie treciyjy saliy komponentai
toliau vadinami ,, Treciyjy $aliy komponentai®) Treciosios Salies komponenty sarasas ir susijusios licencijos salygos
(jei reikia) konkre¢ioms Programinés jrangos versijoms pateikti §ios Sutarties pabaigoje, atitinkamame naudotojo
vadove arba kompaktiniam diske, arba licencijos informacija rodoma jasy [renginyje ar Programinéje jrangoje. Tiek,
kiek to reikalaujama pagal Treciyjy $aliy komponentams taikomas licencijas, tokiy licencijy salygos bus taikomos
vietoj Sios Sutarties salygy. Tiek, kiek Treciyjy $aliy komponentams taikomy licencijy salygos draudzia taikyti bet
kokius $ioje Sutartyje nustatytus apribojimus tokiy Treciyjy $aliy komponenty atzvilgiu, minéti ribojimai tokiems
Treciyjy Saliy komponentams nebus taikomi.

6. Kelios Programinés jrangos versijos. Jus galite gauti arba jsigyti daugiau negu vieng Programinés jrangos versija
(pavyzdziui, versijas, skirtas skirtingai darbo aplinkai, iverstas j dvi ar daugiau kalby; atsisiystas i$ ,,Epson® serverio
arba i§ kompaktinio disko), tac¢iau, nepaisant gauty kopijy rasies ir skaiciaus, jas galite naudoti tik 1 dalyje apibadintg
licencija atitinkancia versijg arba laikmenga.

7. Garantijos ir teisiy gynimo priemoniy atsisakymas. Jeigu jsigijote Programinés jrangos laikmeng i§ ,,Epson“ arba
pardavéjo, ,Epson® garantuoja, kad laikmena, kurioje jragyta programiné jranga, neturés gamybos ir medziagy
defekty jprastai naudojant 90 (devyniasdes$imt) dieny nuo pristatymo jums dienos. Jeigu laikmena grazinama
»Epson® arba pardavéjui, i§ kurio buvo jsigyta, per 90 (devyniasde$imt) dieny nuo pristatymo jums dienos, ir jeigu
»Epson® nustato, kad laikmena yra sugedusi, taip pat jeigu laitkmena nebuvo naudojama netinkamai, ja nebuvo
piktnaudziaujama arba ji nebuvo naudojama sugedusioje jrangoje, ,,Epson® pakeis laikmeng po to, kai graZinsite
»Epson“ Programine jrangg, jskaitant visas bet kokios jos dalies kopijas. Jiis pripazjstate ir sutinkate, kad Programing
jrangg naudojate i$imtinai savo rizika. PROGRAMINE JRANGA TEIKIAMA , KAIP YRA“ BE JOKIOS BET
KOKIOS RUSIES GARANTIJOS. ,,EPSON“ IR JOS TIEKEJAI NEGALI GARANTUOTI VEIKIMO ARBA
REZULTATUY, KURIUOS GALITE GAUTI NAUDODAMI JRANGA. ,,Epson“ negarantuoja, kad Programiné
jranga veiks be trikdZiy, klaidy, virusy arba kity kenksmingy elementy arba trikumy, arba kad Programinés jrangos
funkcijos atitiks jasy poreikius ar reikalavimus. Vienintelé ir i$imtiné ,,Epson“ atsakomybé ir iSimtiné jasy teisiy
gynimo priemoné dél garantijos pazeidimo, ,Epson® pasirinkimu, turi bati apribota Programinés jrangos laikmenos
pakeitimu arba pinigy grazinimu, jums grazinus Programine jranga ir ,,Epson® aparatiira. Bet kokiai pakaitinei
Programinei jrangai bus suteikta garantija, kurios laikotarpis lygus likusiam pradiniam garantiniam laikotarpiui arba
30 (trisdesimciai) dieny, priklausomai nuo to, kuris laikotarpis ilgesnis. Jeigu pirmiau nurodytos teisiy gynimo
priemonés dél kokiy nors priezas¢iy nepavyksta jgyvendinti, visa ,,Epson® atsakomybé uz garantijos pazeidima
apribojama uz ,,Epson® aparatiirg sumokétos kainos grazinimu. ,,Epson® neatsako uz vélavimg arba netinkama
veikimg dél priezas¢iy, kuriy ji pagrjstai negali valdyti. Si ribota garantija negalioja, jeigu Programinés jrangos
gedimas atsirado dél nelaimingo avarijos, piktnaudziavimo ar netinkamo naudojimo. CIA PATEIKTOS RIBOTOS
GARANTIJOS IR TEISTU GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PANAIKINA VISAS KITAS. ,EPSON“
ATSISAKO BET KOKIU KITU GARANTIJU, TIEK AISKIAI ISREIKSTU, TIEK NUMANOMU, [SKAITANT (BET
NEAPSIRIBOJANT) VISAS GARANTIJAS DEL TEISIU NEPAZEIDIMO, TINKAMUMO PARDUOTI IR
TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUL VISGI KAI KURIOSE VALSTIJOSE ARBA JURISDIKCIJOSE
NELEIDZIAMA TAIKYTI NUMANOMU GARANTIJY ISIMCIY ARBA APRIBOJIMY, TODEL TOKIOSE
VALSTIJOSE PIRMIAU ISDESTYTAS APRIBOJIMAS NETAIKOMAS.
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8. Atsakomybés apribojimas. TIEK, KIEK DAUGIAUSIA LEIDZIAMA PAGAL GALIOJANCIUS [STATYMUS,
»EPSON*“ IR JOS TIEKEJAI JOKIU BUDU NEBUS LAIKOMI ATSAKINGAIS UZ JOKIUS NUOSTOLIUS,
NESVARBU, TIESIOGINIUS, NETIESIOGINIUS, SPECIALIUOSIUS, ATSITIKTINIUS ARBA PASEKMINIUS,
SUSIJUSIUS SU SUTARTIMI, DELIKTU (JSKAITANT APLAIDUMA), GRIEZTA ATSAKOMYBE,
GARANTIJOS PAZEIDIMU, KLAIDINIMU AR KITAIP, JSKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) NUOSTOLIUS
DEL PELNO PRARADIMO, VERSLO SUTRIKDYMO, VERSLO INFORMACIJOS PRARADIMO AR KITUS
MATERIALINIUS NUOSTOLIUS, KYLANCIUS DEL NAUDOJIMOSI ARBA NEGALEJIMO NAUDOTIS
PROGRAMINE JRANGA, ARBA KYLANCIUS IS SIOS SUTARTIES, NET JEIGU ,,EPSON“ ARBA JOS
ATSTOVAI BUVO ISPETI APIE TOKIY NUOSTOLIY GALIMYBE. KAI KURIOSE VALSTIJOSE
NELEIDZIAMA ATSISAKYTI ARBA APRIBOTI SU TAM TIKRAIS SANDORIAIS SUSIJUSIY NUOSTOLIY
ATLYGINIMO, TODEL PIRMIAU APIBUDINTOS ISIMTYS IR APRIBOJIMAI GALI BUTI NETAIKOMI.

9. JAV Vyriausybés vykdomas Programinés jrangos jsigijimas. Si dalis taikoma bet kokiam Programinés jrangos
jsigijimui, vykdomam JAV Vyriausybés (toliau - ,, Vyriausybé“) arba jos vardu, arba bet kokio generalinio rangovo
arba subrangovo (bet kokio lygio) pagal bet kokig sutartj, dotacijg, bendradarbiavimo sutartj, ,,kita sandorj“ (KS) arba
kitg Vyriausybés veiklg. Priimdama tiekiamg Programine jranga Vyriausybé, bet koks generalinis rangovas ir bet koks
subrangovas sutinka, kad Programiné jranga buty laikoma komercine kompiuterine programine jranga, kaip tai
apibrézta, atitinkamai, FAR 12 dalyje, FAR 27.405 dalies b) punkte arba DFARS 227.7202 dalyje, ir tokiai Vyriausybés
jsigyjamai programinei jrangai netaikomas joks kitas norminis dokumentas arba FAR ar DFARS nuostatos dél
duomeny apsaugos. Atitinkamai, Vyriausybés (ir generalinio rangovo bei subrangovo) vykdomam Programinés
jrangos naudojimui ir atskleidimui taikomos Sios Sutarties saglygos ir nuostatos, kurios pakeic¢ia bet kokias kitas
priestaraujancias sutarties, dotacijos, bendradarbiavimo sutarties, KS arba kitos veiklos salygas, pagal kurias
Programiné jranga pristatoma Vyriausybei. Jeigu $i Programiné jranga nebeatitinka Vyriausybés poreikiy, jeigu §i
Sutartis nesuderinama su federaliniais jstatymais, arba jeigu netaikomos pirmiau minétos FAR ir DFARS nuostatos,
Vyriausybé sutinka grazinti nepanaudota programine jrangg ,,Epson®.

10. Eksporto apribojimas. Jis sutinkate, kad §i Programiné jranga nebus siunc¢iama, perduodama ar eksportuojama j
bet kuria $alj, jeigu tai draudzia Jungtiniy Amerikos Valstijy eksporto administravimo jstatymas ar kiti eksporto
jstatymai, apribojimai ar taisyklés, ir nebus naudojama jokiu kitu draudziamu badu.

11. Visas susitarimas. Si Sutartis yra visas susitarimas tarp 3aliy, susijes su Programine jranga, kuris pakei¢ia bet kokj
kitg su Programine jranga susijusj pirkimo uzsakymg, bendravimg, reklamg ar parei$kima.

12. Privaloma Sutartis; teisiy peréméjai. Sis Sutartis privaloma jos $alims, taip pat jy atitinkamiems teisiy peréméjams
ir jgaliotiesiems atstovams.

13. Atskiriamumas; pakeitimai. Jeigu bet kurig Sios Sutarties nuostata kompetentingos jurisdikcijos teismais
pripazinty negaliojancia arba nevykdytina (atsizvelgiant j 22.8 ir 22.9punktus, jeigu esate JAV), tai neturés jtakos
likusios Sutarties galiojimui arba vykdytinumui pagal jos salygas. Si Sutartis gali biiti kei¢iama tik ragytiniu
dokumentu, kurj pasiraso jgaliotas ,,Epson® atstovas.
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14. Zalos atlyginimas. Jis sutinkate atlyginti zala, apsaugoti nuo ieskiniy ir, ,Epson” pragymu, ginti ,,Epson, jos
direktorius, pareigtinus, akcininkus, darbuotojus ir atstovus nuo bet kokiy nuostoliy, jsipareigojimy, Zalos, i$laidy,
sanaudy (jskaitant pagrjstus mokescius teisininkams), ieskiniy, byly ir pretenzijy, kylanciy dél i) bet kokio jisy
jvykdyto jsipareigojimy pagal $ig Sutartj pazeidimo arba ii) bet kokio Programinés jrangos ar ,,Epson® aparataros
naudojimo. Jeigu ,,Epson® paprasys jasy gintis nuo bet kokio tokio ieskinio arba pretenzijos, ,Epson® turés teise savo
léSomis prisidéti prie tokios gynybos su savo pasirinktu teisininku. Be i$ankstinio rasytinio ,,Epson® sutikimo jis
neturite teisés sureguliuoti jokiy treciyjy $aliy pretenzijy, dél kuriy ,,Epson® turi teis¢ gauti kompensacija.

15. Nutraukimas. Nepazeidziant jokiy kity ,,Epson® teisiy, jisy pagal licencija suteiktos teisés, apibtidintos
ankstesniame 1 skirsnyje, ir jisy garantinés teisés, apibudintos 7 skirsnyje, automatiskai netenka galios, jeigu jis
nesilaikote Sios Sutarties. Jas sutinkate, kad minétoms teiséms netekus galios, Programiné jranga ir visos jos kopijos
bty nedelsiant sunaikintos.

16. Veiksnumas ir teisés sudaryti Sutartj. Jasy pareiskiate, kad pagal savo gyvenamosios vietos valstijos arba
jurisdikcijos jstatymus esate pilnametis ir turite visas biitinas teises sudaryti $ig Sutartj, jskaitant, jei taikoma, tinkama
darbdavio leidima sudaryti $ig Sutartj.

17. Privatumas ir informacijos tvarkymas. Programiné jranga gali turéti galimybe prisijungti prie interneto ir perduoti
duomenis j jasy Jrenginj ir i§ jo. Pavyzdziui, jums jdiegus Programine jranga, Programiné jranga gali inicijuoti, kad
jusy Jrenginys perduoty informacija apie ,,Epson® aparatiirg, tokig kaip modelis ir serijos numeris, $alies
identifikatorius, kalbos kodas, informacija apie operacine sistema ir ,,Epson® aparattros naudojima, j ,,Epson®
interneto svetaine, kuri jusy Jrenginiui gali perduoti reklamine arba paslaugy informacija, kuria Jrenginys gali
parodyti. Bet koks per Programine jranga perduotos informacijos tvarkymas turi atitikti galiojanc¢ius duomeny
apsaugos jstatymus ir ,,Epson® privatumo politika, paskelbta tinklalapyje https://global.epson.com/privacy/
area_select_confirm_eula.html. Tiek, kiek leidZia galiojantys teisés aktai, sutikdami su $ios Sutarties salygomis ir
jdiegdami Programine jrangg jus sutinkate, kad jiisy informacija baty tvarkoma ir saugoma jiisy gyvenamosios vietos
$alyje ir (arba) uz jos riby. Jeigu j Programine jrangg jtraukta konkreti privatumo politika ir (arba) ji rodoma jums
naudojantis Programine jranga (pavyzdZiui, programinés jrangos programa), tokiai privatumo politikai teikiama
pirmenybé prie§ pirmiau nurodyta ,Epson® privatumo politika.

18. Treciyjy $aliy svetainés. Naudodami hipertekstg arba kitas Programinés jrangos nuorodas, jis galite pasiekti kitas
interneto svetaines ir naudotis tam tikromis paslaugomis, kuriy ,,Epson® nekontroliuoja ir neadministruoja, taciau
kurias administruoja tre¢iosios $alys. Jusy pripazjstate ir sutinkate, kad ,,Epson® neatsako uz tokias tre¢iyjy saliy
svetaines ar paslaugas, jskaitant jy tiksluma, i$samumag, savalaikiskuma, galiojima, autoriy teisiy laikymasi, teisétuma,
padoruma, kokybe ar bet kokj kita jy aspekta. Tokioms treciyjy $aliy svetainéms arba paslaugoms taikomos kitokios
salygos ir nuostatos, taigi naudojantis tokiomis tre¢iyjy Saliy svetainémis ir paslaugomis jums bus teisiskai privalomos
$iy svetainiy arba paslaugy salygos ir nuostatos. Jeigu tarp $ios Sutarties ir tre¢iyjy $aliy svetainiy arba paslaugy salygy
yra prie$taravimy, jisy prieigai ir naudojimui trec¢iyjy $aliy svetainémis arba paslaugomis bus taikomos treciyjy $aliy
svetainiy arba paslaugy salygos ir nuostatos. Nors ,,Epson® Programinéje jrangoje gali pateikti nuoroda j tre¢iosios
$alies interneto svetaine arba paslaugg, tokia nuoroda nereiskia ,,Epson® leidimo, patvirtinimo, rémimo arba rysiy su
atitinkama svetaine arba paslauga, jy turiniu, savininkais arba teikéjais. Tokias nuorodos ,,Epson® teikia tik norédama
jus informuoti ir jisy patogumui. Atitinkamai, ,,Epson“ nedaro jokiy pareiskimy dél tokiy svetainiy arba paslaugy ir
neteikia jokios su tokiomis svetainémis arba paslaugomis susijusios paramos. ,,Epson® netikrino jokios informacijos,
produkty arba programinés jrangos, pateikiamos tokiose svetainése arba rySium su paslaugomis, todél negali daryti
jokiy su tuo susijusiy pareiskimy. Jus sutinkate, kad ,,Epson“ neatsako uz tokiy svetainiy arba paslaugy turinj ar
veikima, ir turite imtis atsargumo priemoniy, norédami jsitikinti, kad jasy pasirinktoje medziagoje néra tokiy virusy,
kirminy, Trojos arkliy ir kity panasiy kenksmingy elementy. Tik jiis nustatote, kokiu mastu galite naudotis bet kokios
kitos svetainés arba paslaugos, kurig pasiekéte i$ $ios Programinés jrangos, turiniu.
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(JEIGU ESATE [SIKURE JUNGTINESE AMERIKOS VALSTIJOSE, JUMS TAIKOMI TOLESNI 19-23 SKIRSNIAI)

19. Rasalo pirkimas. Tam tikriems Siaurés Amerikoje parduodamiems ,,Epson® spausdintuvams Programiné jranga
gali rodyti pasiilymga jsigyti rasalo i$ ,,Epson®. Jeigu paspausite mygtuka ,,Pirkti“, Programiné jranga parodys jisy
Jrenginio ,,Epson®kaseciy rasis ir rasalo lygj bei daugiau informacijos apie kasetes, tokios kaip pakeitimui skirty rasalo
kaseciy, kurias internetu galima jsigyti i$ ,Epson®, spalvos, galimi kase¢iy matmenys ir kainos.

20. Atsisiun¢iami naujiniai. I$ ,,Epson® interneto svetainés taip pat galite atsisiysti Programinés jrangos atnaujinimy
arba naujiniy, jeigu $ie yra prieinami. Jeigu sutikote jdiegti Programine jranga, bet koks informacijos perdavimas j
interneta arba i$ jo, taip pat duomeny rinkimas ir naudojimas atitiks galiojancios ,,Epson® privatumo politikos
nuostatus, ir jdiegdami Programine jranga jas sutinkate, kad galiojanti Privatumo politika baty taikoma minétai
veiklai.

21. ,Epson® paskyros ir reklaminiai pranes$imai. Be to, jeigu jus jdiegéte Programine jrangs, ,Epson® uzregistravote
»Epson® aparatiirg ir (arba) sukaréte paskyra ,,Epson Store® bei davéte atitinkama sutikimg, tai reiskia, jog jas
sutinkate, kad ,,Epson® gali sujungti duomenis, surinktus ry$ium su Programinés jrangos jdiegimu, ,Epson®
aparatiiros registracija ir (arba) ,,Epson Store“ paskyros sukiirimu, kuriuos sudaro asmeniné informacija ir
neasmeniné identifikuojama informacija, taip pat gali naudoti tokius sujungtus duomenis ,,Epson” reklaminei arba
paslaugy informacijai siysti. Jeigu nenorite siysti informacijos apie ,,Epson® aparatirg arba gauti reklaminés arba
paslaugy informacijos, galésite i§jungti minétas funkcijas ,, Windows* sistemoje, tvarkyklés dalyje Stebéjimo
pasirinktys. ,Mac“ operacinéje sistemoje minétas funkcijas galite iSjungti pasalindami programine jrangs ,Epson
Customer Research Participation and Low Ink Reminder®.

22. GINCAIL PRIVALOMAS INDIVIDUALUS ARBITRAZAS IR TEISES ] KOLEKTYVINIUS IESKINIUS BEI
KOLEKTYVIN] ARBITRAZA ATSISAKYMAS

22.1 Ginéai. Sio 22 skirsnio sglygos taikomos visiems gin¢ams tarp jasy ir ,,Epson“. Savoka ,,Gin¢as* turi pla¢iausia
reik§me, kokia leidZziama pagal jstatymus, ir apima bet kokius gincus, pretenzijas, nesutarimus arba ieskinius tarp jasy
ir ,,Epson®, kylancius i$ arba susijusius su $ia Sutartimi, Programine jranga, ,Epson“ aparatara arba bet kokia kita
operacija, susijusia sujumisir ,,Epson®, nesvarbu, ar tai sutartis, garantija, klaidinimas, suk¢iavimas, deliktas ar tycinis
deliktas, jstatymas, norminis dokumentas, potvarkis ar bet koks kitas teisinis ar teisingas pagrindas. SAVOKA
,GINCAS“ NEAPIMA PRETENZIJU DEL INTELEKTINES NUOSAVYBES arba, konkretiau, pretenzijy arba
ieskinio pagrindo, iskelty dél: a) prekiy zenkly pazeidimo arba silpninimo, b) patenty pazeidimo; ¢) autoriy teisiy
pazeidimo ar netinkamo naudojimo; arba d) komerciniy paslap¢iy pasisavinimo (toliau - ,,su IN susijusi pretenzija“).
Neatsizvelgiant j 22.6 punkto nuostatas, jus ir ,,Epson® taip pat sutinkate, kad teismas, o ne arbitras, gali nuspresti ar
ie$kinys arba ieskinio pagrindas yra su IN susijusi pretenzija.
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22.2 Privalomas arbitrazas. Jus ir ,Epson® sutinkate, kad visi Ginc¢ai pagal $ig Sutart] turi bati nagrinéjami arbitraze,
kurio sprendimai privalomi. ARBITRAZAS REISKIA, KAD JUS ATSISAKOTE SAVO TEISES SIEKTI, KAD
GINCA NAGRINETUY TEISEJAS ARBA PRISIEKUSIUJU TEISMAS, IR SUTINKATE, KAD BUTY APRIBOTOS
JUSU TEISES TEIKTI APELIACIJA. Pagal $ig Sutartj privalomg arbitraza administruoja $alyje pripazinta arbitrazo
institucija JAMS, laikydamasi galiojancio procediry kodekso, taikomo su vartotojais susijusiems gincams, taciau
netaikant nuostaty, leidzianciy sujungti bylas arba arbitraze nagrinéti kolektyvinius ieskinius (iSsamiau procedira
aprasyta 22.6 punkte). Jasir ,Epson® suprantate ir sutinkate, kad a) $io skirsnio aiSkinimui ir vykdymui bty taikomas
Federalinis arbitrazo jstatymas (9 U.S.C. 1 par. ir kt.); 22 b) $ia Sutartimi pripazjstamas tarpvalstijinés prekybos
sandoris; c) §io 22 skirsnio nuostatos liks galioti ir pasibaigus Sutarties galiojimui.

22.3 Veiksmai prie§ arbitrazg ir pranesimas. Prie§ pateikdami ieskinj arbitrazui jus ir ,,Epson® sutinkate 60
(Sesiasdesimt) dieny bandyti iSspresti Gin¢g neoficialiai. Jeigu ,,Epson® ir jums nepavyks susitarti dél Ginco
sprendimo per 60 (Sesiasdesimt) dieny, jas arba ,,Epson® galite pradéti arbitraZzo procesg. Prane$imas ,,Epson® turi
buti siun¢iamas $iuo adresu: ,Epson America, Inc.“, ATTN: Legal Department, 3840 Kilroy Airport Way, Long Beach,
CA 90806 (toliau — ,,Epson® adresas). Pranesimas apie ginc¢g jums bus siunc¢iamas naujausiu ,,Epson® uzregistruotu
jusy adresu. Dél Sios priezasties pasikeitus jisy adresui svarbu mums apie tai pranesti el. pastu
EAILegal@ea.epson.com arba siysti rasytinj pranesimg pirmiau nurodytu adresu. Prane$ime apie gin¢g turi bati
nurodytas siuntéjo vardas ir pavardé arba pavadinimas, adresas ir kontaktiné informacija, faktai, dél kuriy kilo gincas,
ir praSoma lengvata (toliau - ,,Prane$imas apie gin¢a“). Po Pranesimo apie gin¢a gavimo ,,Epson“ir jis sutinkate elgtis
geranorigkai ir stengtis i$spresti Gincg prie$ prasidedant arbitrazo procesui.

22.4 Teskiniy dél nedideliy sumy nagrinéjimo teismas. Neatsizvelgiant j tai, kas i§déstyta pirmiau, jis galite pateikti
ieskinj savo valstijos arba savivaldybés ieskiniy dél nedideliy sumy nagrinéjimo teismui, jeigu ieskinys priklauso to
teismo jurisdikcijai ir yra nagrinéjamas tik tame teisme.

22.5 TEISES ] KOLEKTYVINIUS IESKINIUS IR KOLEKTYVIN] ARBITRAZA ATSISAKYMAS. JUS IR ,,EPSON*
SUSITARIATE, KAD KIEKVIENA SALIS GINCUS SU KITA SALIMI GALI SPRESTI TIK INDIVIDUALIAI IR
NEGALI VEIKTI KAIP IESKOVAS ARBA NARYS JOKIAME KOLEKTYVINIO NAGRINEJIMO ARBA
ATSTOVAVIMO PROCESE, [SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) FEDERALINIAME ARBA VALSTIJOS
TEISME NAGRINEJAMUS KOLEKTYVINIUS IESKINTUS ARBA KOLEKTYVINTUS ARBITRAZO PROCESUS.
NELEIDZIAMI KOLEKTYVINIAI IESKINIAI, KOLEKTYVINIAI ARBITRAZO PROCESAL PRIVATUS
IESKINIAI PAGAL BENDRAJ] JGALIOJIMA IR BET KOKIE KITI PROCESAI KAI KOKS NORS ASMUO
VEIKIA KAIP ATSTOVAS. ATITINKAMAIL TAIKANT SIAME SKIRSNYJE APIBREZTAS ARBITRAZO
PROCEDURAS, ARBITRAS NETURI DERINTI ARBA JUNGTI DAUGIAU NEGU VIENOS SALIES IESKINIU BE
RASYTINIO VISU ARBITRAZO PROCESO SALIU SUTIKIMO.
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22.6 Arbitrazo procedira. Jeigu jis arba ,,Epson® pradéjote arbitrazo process, jam turi buti taikomos JAMS taisyklés,
galiojancios tuo metu, kai kreipiamasi dél arbitrazo, i§skyrus bet kokias taisykles, kuriomis leidziamas kolektyvinis
arbitrazas arba arbitraZzas atstovavimo pagrindu (toliau - ,,JAMS taisyklés“), su kuriomis galima susipazinti svetainéje
http://www.jamsadr.com arba paskambinus 1-800-352-5267, taip pat $ioje Sutartyje iSdéstytos taisyklés. Visus Gincus
turi spresti vienas neutralus arbitras, o abi alys turi pagrista galimybe dalyvauti renkant arbitra. Arbitras saistomas
$ios Sutarties salygy. Tik arbitras, o ne bet kuris federalinis, valstijos arba vietinis teismas ar agentira, turi i$skirting
teise spresti visus gincus, kylanc¢ius i§ Sios Sutarties arba susijusius su jos aiskinimu, taikymu, vykdymu arba sudarymu,
jskaitant bet kokj teiginj, kad visa §i Sutartis arba bet kokia jos dalis yra arba gali biiti paskelbta negaliojancia.
Nepaisant $io didelio masto jgaliojimy perdavimo arbitrui, teismas gali nagrinéti ribotg klausima, ar pretenzija arba
ieskinio pagrindas néra su IN susijusi pretenzija, kurios neapima 22.1 punkte pateikta Ginc¢y savokos apibréztis.
Arbitras gali suteikti bet kokig lengvata, kurig pagal jstatymus arba teisingumo teise gali suteikti teismas. Arbitras taip
pat gali nustatyti tokj patj Zalos atlyginima kaip ir teismas, ir skirti tokias teisiy gynimo priemones kaip $aliy teisiy ir
pareigy nustatymas bei vykdymo uztikrinimas tik atskiros $alies naudai ir tik tiek, kiek tai batina, kad bty suteikta
lengvata pagal tos $alies individualius reikalavimus. Kai kuriais atvejais arbitrazo islaidos gali vir$yti bylinéjimosi
iSlaidas ir teisé atskleisti informacijg arbitraze gali buti labiau ribota nei teisme. Arbitro sprendimas yra privalomas ir
gali buiti laikomas teismo sprendimu bet kuriame kompetentingos jurisdikcijos teisme.

Galite pasirinkti arbitrazo procese dalyvauti telefonu. Jeigu arbitrazo procesas vyksta ne telefonu, jisy pasirinkimu
procesas gali vykti vietoje, pagristai pasiekiamoje i§ jisy pagrindinés gyvenamosios vietos, arba Orindzo apygardoje,
Kalifornijoje.

a) Arbitrazo proceso inicijavimas. Jeigu jiis arba ,,Epson® nusprendzia nagrinéti Gincg arbitraze, abi Salys sutinka
laikytis toliau apibiidintos tvarkos.

(i) Paragykite prasyma pradéti arbitraZzo procesa. ] praSyma turi bati jtrauktas Ginc¢o aprasymas ir prasoma nuostoliy
atlyginimo suma. PraS§ymo pradéti arbitrazo procesg kopija galite rasti svetainéje http://www.jamsadr.com (toliau —
»Pragymas pradeéti arbitrazo procesa”).

(ii) Tris Prasymo pradéti arbitrazg egzempliorius ir atitinkamg rinkliavg siyskite adresu: JAMS, 500 North State
College Blvd., Suite 600 Orange, CA 92868, U.S.A.

(iii) Vieng Prasymo pradéti arbitrazg egzemplioriy siyskite kitai $aliai (tuo paciu adresu, kaip ir Pranesima apie ginca)
arba kaip kitaip susitaré Salys.

b) Nagrinéjimo formatas. Per arbitrazo procesa bet kokia siiloma atsiskaitymo suma neturi buti atskleista arbitrui tol,
kol arbitras nenustatys sumos, jei tokia yra, j kuria jis arba ,,Epson® turite teise. Arbitrazo metu gali buti leidZziama
susipazinti arba keistis neprivilegijuota informacija, susijusia su Gincu.

c) Arbitrazo mokesciai. ,Epson®turi sumokéti arba (jei taikoma) kompensuoti jums visus JAMS prasymy pateikimo ir
arbitro mokescius uz bet kokj arbitrazg, kurj jus arba ,,Epson® pradéjo pagal $ios Sutarties nuostatas.

d) Sprendimas jusy naudai. Kalbant apie Gincus, kuriuose jus arba ,,Epson® siekia mazesnio negu 75 000 JAV dol.
zalos atlyginimo bei mokes¢iy teisininkams ir kity ilaidy kompensavimo, jeigu arbitras nusprendzia priteisti jums
didesne sumg, negu véliausias rasytinis ,,Epson® pasitlymas (jeigu toks yra) i$spresti Gincag, ,,Epson®: i) sumokés jums
1000 JAV dol. arba priteista suma, atsizvelgiant j tai, kuri suma didesné; ii) sumokeés jums sumga, dvigubai vir§ijancia
pagristus mokescius teisininkams, jeigu tokie yra ir iii) padengs jums visas islaidas (jskaitant mokescius ir iSlaidas
ekspertams), kurias jiisy teisinis atstovas pagrijstai patiria tirdamas, ruo§damas ir pateikdamas Ginc¢a nagrineéti
arbitraze. Isskyrus tuos atvejus, kai js ir ,Epson rastu susitaréte kitaip, mokes¢iy, islaidy ir sgnaudy sumg, kuria
»Epson® turi sumokeéti pagal 22.6d) punkto nuostatas, nustato arbitras.

e) Mokesciai teisiniam atstovui. ,,Epson® nepragys atlyginti islaidy ir mokes¢iy teisiniam atstovui, susijusiy su bet
kokiu arbitrazu, kuriame nagrinéjamas Gincas pagal $ios Sutarties nuostatas. JJasy teisé j mokeséiy ir islaidy
atlyginimg pagal ankstesnj 22.6d) punkta neapriboja jasy teisiy j mokesciy ir i$laidy teisiniam atstovui atlyginima
pagal galiojancius jstatymus. Neatsizvelgiant j tai, kas idéstyta anksciau, arbitras gali nepriteisti dvigubos mokesciy ir
iSlaidy teisiniam atstovui atlyginimo sumos.
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22.7 Atsisakymas. Jus galite nuspresti atsisakyti (pasitraukti) galutinés, privalomos, individualios arbitrazo
procediiros ir Sioje Sutartyje nurodyto teisés j kolektyvinj arba atstovaujamajj nagrinéjima atsisakymo, siysdami
»Epson® rastiska laiska per 30 (trisdesimt) dieny nuo jisy sutikimo su $ia Sutartimi (jskaitant, bet neapsiribojant
Programinés jrangos produkty jsigijimu, atsisiuntimu arba jdiegimu arba kitu taikomu ,,Epson® aparatiros,
produkty ir paslaugy naudojimu), kuriame turi bati nurodyta: i) jasy vardas ir pavardé; ii) jasy adresas
korespondencijai; ir ii) jasy prasymas atsisakyti Sios Sutarties 22 skirsnyje apibuidintos galutinés, privalomos
individualios arbitrazo procediiros ir teisés j kolektyvinj arba atstovaujamajj nagrinéjimga atsisakymo. Tuo atveju,
jeigu jusy atsisakymas buvo pateiktas laikantis pirmiau apibadintos tvarkos, visos kitos salygos ir toliau bus taikomos,
jskaitant reikalavima pateikti pranesimg prie$ pradedant bylinéjimasi.

22.8 22 skirsnio pakeitimai. Neatsizvelgiant j bet kokias kitas prieSingas $ios Sutarties nuostatas, jas ir ,Epson
sutinkate, kad jeigu ,,Epson® ateityje atliks bet kokios $ioje Sutartyje iSdéstytos gincy sprendimo tvarkos ir teisés j
kolektyvinius ieSkinius atsisakymo nuostaty pakeitimus (i$skyrus ,,Epson® adreso pakeitimg), ,,Epson® turés gauti
jusy pritarima tokiems pakeitimams. Jeigu jis nepritariate taikomam pakeitimui, jis sutinkate, kad bet kokj Ginca
tarp $aliy nagrinésite pagal $io 22 skirsnio nuostatas (arba spresite gincus, kaip nurodyta 22.7 punkte, jeigu laiku
pasirinkote atsisakyti, pirmg kartg sutikdami su $ia Sutartimi).

22.9 Atskiriamumas. Jeigu nustatoma, kad bet kuri $io 22 skirsnio nuostata yra nevykdytina, ji turi bati atskira nuo
likusios $ios Sutarties dalies, kuri iSlieka visi$kai galiojanti ir vykdytina. Pirmiau iSdéstyta nuostata netaikoma 22.5
punkte apibadintam draudimui prisidéti prie kolektyviniy arba atstovaujamuyjy ieskiniy. Tai reiskia, kad jeigu
nustatoma, kad 22.5 punktas yra nevykdytinas, negaliojanciu turi biiti laikomas visas 22 skirsnis (bet tik 22 skirsnis).

23. Naujojo Dzersio gyventojams. NEATSIZVELGIANT ] BET KOKIAS KITAS SIOS SUTARTIES NUOSTATAS,
JEIGU NUSTATOMA, KAD BET KURI 7 ARBA 8 SKIRSNIYU NUOSTATA TURI BUTI LAIKOMA
NEVYKDYTINA, NEGALIOJANCIA ARBA NETAIKOMA PAGAL NAUJOJO DZERSIO TEISES AKTUS, BET
KOKIA TOKIA NUOSTATA JUMS NETAIKOMA, TACIAU LIKUSI SUTARTIES DALIS LIEKA PRIVALOMA IR
JUMS, IR ,,EPSON“. NEATSIZVELGIANT | BET KOKIA KITA SIOS SUTARTIES NUOSTATA, JOKIA SIOS
SUTARTIES NUOSTATA NESKIRTA IR NETURI BUTI LAIKOMA ARBA AISKINAMA, KAIP SKIRTA
APRIBOTI BET KOKIAS JUSU TEISES, KURIAS TURITE PAGAL SAZININGU VARTOTOJU SUTARCIV,
GARANTIU IR PRANESIMU ISTATYMA.

Perz. 2018 m. gruodzio mén.
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